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eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder
Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir
die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der
Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gibersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,

Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname 3D-SchweiBtisch
Modell SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
LochgréRe [mm] P16
Tischdicke [mm] 6
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 1200x800x1500
Gewicht [kg] 104,5

*Hinweis: Die angegebene Tragfihigkeit gilt nur fir eine gleichmaRig verteilte Last (UDL).
Punktlasten oder ungleichmaRige Lastverteilung konnen das Produkt beschadigen.

1. ALLGEMEINE UBERSICHT

Die Betriebsanleitung soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und zuverlassig zu benutzen. Das Produkt
wird streng nach den technischen Spezifikationen unter Verwendung der neuesten Technologien und
Komponenten und unter Einhaltung der héchsten Qualitatsstandards entwickelt und hergestellt.

VOR BEGINN DER ARBEITEN IST DIESE BETRIEBSANLEITUNG SORGFALTIG ZU LESEN UND ZU
VERSTEHEN.

Um einen langen und zuverlassigen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, soll das Gerat gemaR den
Anweisungen in dieser Anleitung korrekt bedient und gewartet werden. Die technischen Daten und
Spezifikationen in dieser Anleitung sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht
vor, Anderungen zum Zwecke der Qualititsverbesserung vorzunehmen.

SYMBOLERKLARUNG

@ Vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfaltig lesen.

m Es wird empfohlen, bei der Montage Schutzhandschuhe zu tragen.

AN ACHTUNG! Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der
Veranschaulichung und kénnen in einigen Details vom tatsachlichen Aussehen des Produkts
abweichen.
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2. SICHERHEITSHINWEISE

N ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fihren.

Der Begriff ,Gerat” oder ,,Produkt” in den Warnhinweisen und der Beschreibung in dieser
Bedienungsanleitung bezieht sich auf den 3D-SchweiRtisch.

a) Sorgen Sie fiir Ordnung am Arbeitsplatz und gute Beleuchtung. Unordnung oder schlechte
Beleuchtung kann zu Unfallen flhren. Seien Sie vorausschauend, passen Sie auf, was Sie tun, und
nutzen Sie Ilhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

b) Wenn Sie Zweifel an der ordnungsgemalRen Funktion des Produkts haben oder feststellen, ob es
beschadigt ist, wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers.

¢) Nur der Kundendienst des Herstellers darf das Gerat reparieren. Keine Reparaturen in Eigenregie
durchfihren!

d) Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf. Soll das Gerat an Dritte
weitergegeben werden, muss auch die Gebrauchsanweisung mit ibergeben werden.

e) Verpackungsmaterialien und Kleinteile fur die Installation auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

f) Bei der Arbeit mit dem Gerat zusammen mit anderen Geraten sind auch die librigen
Gebrauchsanweisungen zu beachten.

g) Das Geradt in einwandfreiem Zustand halten.

h) Reparaturen und Wartungsarbeiten diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal und ausschlieBlich
mit Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

i) Beim Transport des Gerdts vom Lagerort zum Einsatzort sind die im jeweiligen Land geltenden
Sicherheitsvorschriften fur die manuelle Handhabung mit der Handkurbel zu beachten.

j) Das Produkt regelmaRig reinigen, um dauerhafte Ablagerungen zu vermeiden.
k) Das Gerat darf nicht manipuliert werden, um seine Leistung oder Konstruktion zu verdndern.
I) Das Maximalgewicht des Produkts darf nicht Gberschritten werden.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat so entwickelt wurde, dass es sicher ist, besteht fiir den
Benutzer beim Umgang mit dem Gerat trotz angemessener Sicherheitsvorkehrungen und
trotz der Verwendung zusatzlicher Sicherheitsvorrichtungen dennoch ein geringes Unfall-
oder Verletzungsrisiko. Es wird empfohlen, bei der Verwendung Vorsicht und gesunden
Menschenverstand walten zu lassen.

3. GEBRAUCHSREGELN

Das Produkt ist als horizontale Arbeitsflache beim SchweiRen oder bei der Holzbearbeitung
vorgesehen.

Fiir allerlei Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch entstehen, haftet der Anwender.
Allgemeine Bedienungsanleitung.
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3.1. PRODUKTUBERSICHT
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1. Tischplatte (1 Stk.)
2. Frontplatte (2 Stk.)
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Seitenplatte (2 Stk.)
Innenplatte / kurz (2 Stk.)
Innenplatte / lang (2 Stk.)
Beinverbindungsplatte (4 Stk.)
Beine (4 Stk.)

Verstellbarer FuR (4 Stk.)

© No v kW

3.2. ZUSAMMENBAU DES PRODUKTS

e Aufgrund des Gewichts und der GrofSe des Produkts wird empfohlen, die Montage von mindestens
3 Personen durchfiihren zu lassen. Es wird empfohlen, Stiitzen und Hebevorrichtungen zu
verwenden, um die Tischplatte voriibergehend anheben und abstiitzen zu kénnen.

¢ Sorgen Sie wahrend der Montage fiir ausreichend Platz zum sicheren und bequemen Drehen und
Anheben der Produktkomponenten.

¢ Es wird empfohlen, wiahrend der Montage Handschuhe zu tragen.

* Montieren Sie das Produkt wie in Kapitel 3.1 ,,Produktbeschreibung” gezeigt.

3.3. REINIGUNG UND WARTUNG

a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflachen ausschlieRlich nicht korrosive Reinigungsmittel.

b) Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kiihlen Ort, geschiitzt vor Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung.

c) Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable

A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name 3D WELDING TABLE
Model SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
Hole size [mm)] P16
Worktop thickness [mm] 6
Dimensions [width x depth x height; mm] 1200x800x1500
Weight [kg] 104.5

*Note: the declared loading capacity applies only to a uniformly distributed load (UDL). Point loading
or uneven load distribution may cause damage to the product.

1. GENERAL OVERVIEW

This manual is intended to assist you in safe and reliable use. The product is designed and
manufactured strictly according to technical specifications using the latest technology and
components and maintaining the highest quality standards.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL BEFORE STARTING THE WORK.

To ensure long and reliable operation of the device, make sure to operate and maintain it properly in
accordance with the guidelines in this instruction manual. The technical data and specifications in
this manual are up-to-date. The manufacturer reserves the right to modifications for the purpose of
quality improvement.

EXPLANATION OF SYMBOLS

@ Read the manual before use.

m It is recommended to use protective gloves during assembly.

AN CAUTION! The figures in this manual are illustrative only and may vary in some details from
the actual appearance of the product.

2. SAFETY OF USE



EN

N CAUTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow warnings and
instructions could result in serious injury or even death.

The term "equipement" or "product” in the warnings and in the description of the manual refers to
3D WELDING TABLE.

a) Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to accidents. Be
foresighted, watch what you are doing and use common sense when using the device.

b) If in doubt as to whether the product is working properly or found to be damaged, contact the
manufacturer’s technical service.

c¢) Only the manufacturer's service department may repair the appliance. Do not attempt to repair
the product on your own!

d) Keep this manual for future reference. If the product is to be handed over to a third party, hand it
over with this user manual.

e) Keep packaging components and small installation parts out of the reach of children.
f) When using this product together with other devices, also follow the other instructions for use.
g) Keep the device in good working order.

h) Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using only original spare
parts. This will ensure the safety of use.

i) When transporting or moving the device from storage to the place of use, observe the health and
safety rules for manual handling applicable in the country where the device is used.

j) Clean the product on a regular basis to avoid permanent deposits.
k) Do not tamper with the device to alter its performance or design.
[) Do not exceed the maximum load of the product.

N ATTENTION! Although the product has been designed to be safe, with adequate safeguards,
and despite the additional safety features provided to the user, there is still a slight risk of
accident or injury when handling the product. Caution and common sense are advised when
using the product.

3. RULES OF USE

The product is intended to be used as a horizontal work surface during welding or woodworking.

The user is responsible for any damage resulting from misuse. General Operating Instructions.
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3.1. PRODUCT OVERVIEW
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1. Tabletop (1 pc.)
2. Front plate (2 pcs.)
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Side plate (2 pcs.)

Inner plate / short (2 pcs.)
Inner plate / long (2 pcs.)
Leg connecting plate (4 pcs.)
Legs (4 pcs.)

Adjustable foot (4 pcs.)

© No v kW

3.2. PRODUCT ASSEMBLY

* Due to the weight and size of the product, it is recommended that the assembly be performed by
at least 3 people. It is recommended to use supports and lifts that will allow the table top to be lifted
and supported temporarily.

¢ During assembly, provide sufficient space for safe and convenient rotation and lifting of the
product components.

e [t is recommended to use gloves during assembly.

¢ Assemble the product as shown in chapter 3.1 "Product description".

3.3. CLEANING AND MAINTENANCE

a) Use only non-corrosive cleaning agents for cleaning the surfaces.
b) Store the product in a dry and cool place protected from moisture and direct sunlight.

c) Use a soft cloth for cleaning.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Panstwa wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w
ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkdw prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania
przepisow. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczgcych doktadnosci informacji zawartych w
instrukcji obstugi, prosimy o zapoznanie sie z angielskg wersjg tych tresci, ktéra jest wersjg

oficjalna.

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu STOt SPAWALNICZY 3D
Model SWG-TABLE1200-3D
Maksymalne obcigzenie [kg] 1000 (UDL)*
Rozmiar otworu [mm] @16
Grubosé blatu [mm] 6
Wymiary (szerokos¢ x gtebokos¢ x wysokosc) 1200x800x1500
[mm]
Ciezar [kg] 104,5

*Uwaga: deklarowana nosnos¢ dotyczy wytgcznie obcigzenia rdéwnomiernie roztozonego (UDL).
Obcigzenie punktowe lub nierdwnomierne roztozenie obcigzenia moze spowodowaé uszkodzenie
produktu.

1. OGOLNY PRZEGLAD

Instrukcja przeznaczona jest do pomocy w bezpiecznym i niezawodnym uzytkowaniu. Produkt jest
zaprojektowany i wykonany scisle wedtug wskazan technicznych przy uzyciu najnowszych technologii
i komponentdéw oraz przy zachowaniu najwyzszych standardow jakosci.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY NALEZY DOKtADNIE PRZECZYTAC | ZROZUMIEC NINIEJSZA
INSTRUKCIE.

Dla zapewnienia dtugiej i niezawodnej pracy urzgdzenia nalezy dbac o jego prawidtowg obstuge oraz
konserwacje zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w tej instrukcji. Dane techniczne i specyfikacje
zawarte w tej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian
zwigzanych z podwyzszeniem jakosci.

OBJASNIENIE SYMBOLI

@ Przed uzyciem nalezy zapoznad sie z instrukcjg.

m Zaleca sie stosowanie rekawic ochronnych w trakcie montazu.
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N UWAGA! The figures in this manual are illustrative only and may vary in some details from
the actual appearance of the product.

2. BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA

AN UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje. Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze spowodowad ciezkie obrazenia
ciata lub smier¢.

Termin ,,urzadzenie” lub ,produkt” w ostrzezeniach i opisie instrukcji odnosi sie do STOtU
SPAWALNICZEGO 3D.

a) Utrzymywac porzadek w miejscu pracy i dobre o$wietlenie. Nieporzadek lub zte oswietlenie moze
prowadzi¢ do wypadkdw. Nalezy by¢ przewidujgcym, obserwowac co sie robi i zachowywadé rozsgdek
podczas uzywania urzadzenia.

b) W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub stwierdzenia jego uszkodzenia,
nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym producenta.

¢) Naprawy urzgdzenia moze dokona¢ wytgcznie serwis producenta. Nie wolno dokonywa¢ napraw
samodzielnie!

d) Zachowaj niniejszg instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci. W razie, gdyby produkt miat
zostac¢ przekazany osobom trzecim, to wraz z nim nalezy przekazaé réwniez instrukcje uzytkowania.

e) Przechowuj elementy opakowania i mate czesci instalacyjne poza zasiegiem dzieci.

f) Uzywajac tego produktu razem z innymi urzgdzeniami, postepuj zgodnie z pozostatymi instrukcjami
uzytkowania.

g) Utrzymuj urzadzenie w dobrym stanie technicznym.

h) Naprawy i konserwacje powinien wykonywa¢ wykwalifikowany personel, uzywajgc wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczeristwo uzytkowania.

i) Podczas transportu lub przenoszenia urzadzenia z miejsca przechowywania do miejsca
uzytkowania, przestrzegaj przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznego
przenoszenia obowigzujgcych w kraju, w ktérym urzadzenie jest uzywane.

j) Regularnie czys¢ produkt, aby unikng¢ trwatych osadéw.
k) Nie ingeruj w urzadzenie w celu zmiany jego dziatania lub konstrukcji.
[) Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia produktu.

N UWAGA! Pomimo iz urzagdzenie zostato zaprojektowane tak aby byto bezpieczne, posiadato
odpowiednie srodki ochrony oraz pomimo uzycia dodatkowych elementéw
zabezpieczajgcych uzytkownika, nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia
obrazen w trakcie pracy z urzadzeniem. Zaleca sie zachowanie ostroznosci i rozsgdku podczas
jego uzytkowania.
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3. ZASADY UZYTKOWANIA

Produkt przeznaczony jest do uzycia jako pozioma powierzchnia robocza w trakcie spawania lub
obrébki drewna.

Odpowiedzialnos$¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem ponosi uzytkownik. Ogdlna instrukcja obstugi.
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3.1. OPIS PRODUKTU
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1. Blat stotu (1 szt.)
2. Ptyta przednia (2 szt.)
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Ptyta boczna (2 szt.)

Ptyta wewnetrzna / krotka (2 szt.)
Ptyta wewnetrzna / dtuga (2 szt.)
Ptyta taczaca nogi (4 szt.)

Nogi (4 szt.)

Stopka regulowana (4 szt.)

© No v kW

3.2. MONTAZ PRODUKTU

e Ze wzgledu na wage i rozmiar produktu zaleca sie, aby montaz wykonaty co najmniej 3 osoby.
Zaleca sie stosowanie podpér i podnosnikéw, ktére pozwolg na podniesienie i tymczasowe podparcie
blatu stotu.

¢ Podczas montazu nalezy zapewnic wystarczajacy ilos¢ miejsca, aby umozliwié bezpieczne i wygodne
obracanie i podnoszenie elementéw produktu.

e Zaleca sie uzywanie rekawic podczas montazu.

e 7t6z produkt zgodnie z opisem w rozdziale 3.1 ,,Opis produktu”.

3.3. CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé wytgcznie niezracych srodkéw czyszczacych.

b) Przechowywac produkt w suchym i chtodnym miejscu, chronigc przed wilgocia i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

c¢) Do czyszczenia uzywadé miekkiej sciereczki.
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Tento navod k poutZiti byl preloZen strojové. Vzdy se snaZime o poskytnuti presného prekladu.

A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. RovnéZ neslouzi k nahrazeni piekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouziti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouZziti
se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku 3D SVAROVACI STUL
Model SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
Velikost otvoru [mm] @16
Tloustka pracovni desky [mm)] 6
Rozméry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 1200x800x1500
Hmotnost [kg] 104,5

*Poznamka: deklarovand nosnost plati pouze pro rovnomérné rozlozené zatizeni (UDL). Bodové
zatizeni nebo nerovnomeérné rozloZeni zatizeni mlze zpUsobit poskozeni vyrobku.

1. OBECNY PREHLED

J&elem pokyndl je pomoc pfi bezpe€ném a spolehlivém pouzivani. Vyrobek je navrieny a vyrobeny
prisné podle technickych pokynl pomoci nejnovéjsich technologii a komponentl a pfi zachovani
nejvyssich standard( kvality.

NEZ ZACNETE PRACOVAT SE ZARIiZENiM, PECLIVE SI PROCTETE TENTO NAVOD, ABYSTE
POROZUMELI VSEM JEHO POKYNUM.

Pro zajisténi dlouhodobého a spolehlivého provozu zafizeni dbejte na jeho fadnou obsluhu a udrzbu
podle doporuceni uvedenych v téchto pokynech. Technické udaje a specifikace uvedené v téchto
pokynech k obsluze jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény, které souvisi

se zvySovanim kvality.

VYSVETLENI SYMBOLU

@ Pfed pouzitim se seznamte s pokyny.

m PFi montazi se doporucuje pouzivat ochranné rukavice.

N UPOZORNENI! Ilustrace pouzité v t&chto pokynech k obsluze sloui pouze k nahledu a
v nékterych detailech se mohou lisit od skute¢ného vzhledu vyrobku.

2. BEZPECNOST POUZITI
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N UPOZORNENI! Precte si viechny vystrahy, které se tykaji bezpe&nosti, a také viechny navody.
Nedodrzovani varovani a pokynd muize zpUsobit tézké zranéni nebo smrt.

Pojem , zafizeni“ nebo ,vyrobek” ve varovanich a v popisu navodu se vztahuje na 3D SVAROVACI
STUL.

a) Na pracovisti udrzujte poradek a zajistéte dostate¢né osvétleni. Neporadek nebo nedostatecné
osvétleni mlze vést k nehodam a Uraziim. Budte pfedvidavi, sledujte, co délate, a pti pouZivani
zatizeni pouzivejte zdravy rozum.

b) V pfipadé pochybnosti o spravné funkci vyrobku nebo zjisténi poskozeni se obratte na technicky
servis vyrobce.

c) Spotrebi¢ smi opravovat pouze servisni oddéleni vyrobce. Je zakdzdno provadét opravy
svépomocné!

d) Uschovejte si tento ndvod pro budouci pouZiti. Pokud ma byt zafizeni pfedano tretim osobam,
predejte soucasné s nim rovnéz pokyny k pouzivani.

e) Uchovévejte obalové soucasti a malé instalacni dily mimo dosah déti.

f) P¥i praci se zatizenim tohoto vyrobku spolecné s jinymi zafizenimi dodrzujte také ostatni pokyny k
pouziti.

g) UdrZujte zafizeni v dobrém provoznim stavu.

h) Opravy a udrzbu by mél provadét kvalifikovany personal pouze s pouzitim originalnich ndhradnich
dild. Bude tak zajisténo bezpecné pouzivani.

i) Pfi pfepravé nebo pfemistovani zafizeni ze skladu na misto pouziti dodrzujte pravidla bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi ru¢ni manipulaci platna v zemi, kde se zafizeni pouziva.

j) Vyrobek pravidelné Cistéte, abyste zabranili trvalym usazeninam.
k) Nemanipulujte se zatizenim tak, aby se zménil jeho vykon nebo design.
[) Neprekracujte maximalni zatizeni vyrobku.

AN POZOR! Prestoze zatizeni bylo navrzeno tak, aby bylo bezpecné a mélo dostatecné ochranné
prostredky a navzdory pouziti dalsich bezpecnostnich prvkd chranicich uZivatele, existuje i
nadale malé riziko Urazu ¢i zranéni pti praci se zafizenim. Doporucujeme, abyste pfi
pouZivani s vyrobkem nakladali opatrné a rozumné.

3. PRAVIDLA POUZITI

Vyrobek je urcen k pouZiti jako vodorovna pracovni plocha pfi svafovani nebo praci se dfevem.

Zodpovédnost za veskeré skody, které vzniknou jako dlsledek pouZivani zafizeni zptisobem, ktery
neni v souladu s jeho urcenim, je na strané uzivatele. Obecné pokyny k obsluze.
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3.1. PREHLED VYROBKU
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1. Deska stolu (1 ks)
2. Celni deska (2 ks)
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Bocni deska (2 ks)

Vnitfni deska / kratka (2 ks)
Vnitfni deska / dlouha (2 ks)
Spojovaci deska nohou (4 ks)
Nohy (4 ks)

Nastavitelna noha (4 ks)

© Nou kW

3.2. MONTAZ VYROBKU

¢ \Vzhledem k hmotnosti a velikosti vyrobku se doporucuje, aby montaz provadély alespon 3 osoby.
Doporucuje se pouzivat podpéry a zvedaky, které umozni docasné zvedani a podepreni desky stolu.

e Béhem montdZe zajistéte dostatek prostoru pro bezpecné a pohodIné otaceni a zvedani soucasti
vyrobku.

e Béhem montdzZe se doporucuje pouzivat rukavice.

e Sestavte vyrobek podle pokyn( v kapitole 3.1 ,,Popis vyrobku®.

3.3. CISTENI A UDRZBA

a) K ¢isténi povrchll pouZivejte pouze neagresivni Cistici prostfedky.

b) Vyrobek skladujte na suchém a chladném misté chranéném pred vihkosti a pfimym slunecnim
zarenim.

c) K ¢isténi pouzivejte mékky hadrik.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort.
A Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant,
aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs
humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence
ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins
de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit TABLE DE SOUDAGE 3D
Modele SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (CLU)*
Dimensions des trous [mm] @16
Epaisseur du plan de travail [mm] 6
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 1200 x 800 x 1500
[mm]
Poids [kg] 104,5

*Remarque : la capacité de charge déclarée s’applique uniquement a une charge uniformément
répartie (CLU). Une charge ponctuelle ou une répartition inégale de la charge peut endommager le
produit.

1. VUE D’ENSEMBLE

Ce mode d’emploi a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et de maniere fiable.
Le produit est congu et fabriqué dans un respect strict des spécifications techniques, avec les
technologies et les composants les plus récents et conformément aux normes de qualité les plus
élevées.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE PRESENT MODE D’EMPLOI AVANT DE COMMENCER A UTILISER
LE PRODUIT.

Pour assurer un fonctionnement durable et fiable de I'appareil, veillez a I'utiliser et a I'entretenir
correctement, conformément aux instructions de ce mode d’emploi. Les données techniques et les
spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications
liées a I'augmentation de la qualité.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

@ Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous avant d’utiliser le produit.

m Il est recommandé de porter des gants de protection lors du montage.
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N ATTENTION ! Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif uniquement et
peuvent différer dans certains détails du produit réel.

2. SECURITE D’UTILISATION

AN ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves ou la
mort.

Le terme « équipement » ou « produit » dans les avertissements et la description du manuel fait
référence a la TABLE DE SOUDAGE 3D.

a) Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre ou mauvais éclairage
risquent d’entrainer des accidents. Soyez prévoyant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de
bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

b) En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou si vous constatez qu’il est endommagé,
contactez le service technique du fabricant.

c) Seul le service aprés-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. Ne pas réparer I'appareil
par ses propres soins !

d) Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si I'appareil est confié a des tiers, le
mode d’emploi doit également étre remis avec celui-ci.

e) Conservez les éléments d'emballage et les petites piéces d'installation hors de portée des enfants.

f) Lorsque vous utilisez ce produit avec d'autres appareils, suivez également les instructions
d'utilisation de I'appareil.

g) Veillez a ce que I'appareil soit en bon état de fonctionnement.

h) Les réparations et I'entretien doivent étre effectués par un personnel qualifié utilisant
exclusivement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira la sécurité d’utilisation.

i) Lors du transport ou du déplacement de I'appareil du lieu de stockage au lieu d'utilisation,
respectez les regles de santé et de sécurité relatives a la manutention a la manivelle en vigueur dans
le pays ou l'appareil est utilisé.

j) Nettoyez régulierement le produit afin d'éviter les dépots permanents.
k) Ne modifiez pas I'appareil afin d'en altérer les performances ou la conception.
[) Ne dépassez pas la charge maximale du produit.

VAN ATTENTION ! Bien que I'appareil ait été congu pour fonctionner en toute sécurité et soit
muni de protections adéquates et d’éléments supplémentaires protégeant |'utilisateur, il
existe toujours un risque d’accident ou de blessure lors de la manipulation de I'appareil. Il
est recommandé de faire preuve de prudence et de bon sens lors de son utilisation.
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3. REGLES D'UTILISATION

Ce produit est congu pour étre utilisé comme surface de travail horizontale lors de travaux de
soudage ou de menuiserie.

L’utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme du
produit. Instructions générales d'utilisation.
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3.1. PRESENTATION DU PRODUIT

RN
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1. Plateau (1 pc.)
2. Plaque avant (2 pcs.)
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Plaque latérale (2 pcs.)

Plague intérieure courte (2 pcs.)
Plaque intérieure longue (2 pcs.)
Plaque de connexion des pieds (4 pcs.)
Pieds (4 pcs.)

Pied réglable (4 pcs.)

O NV AW

3.2. INSTALLATION DU PRODUIT

¢ En raison du poids et de la taille du produit, il est recommandé que I'assemblage soit effectué par
au moins 3 personnes. Il est recommandé d'utiliser des supports et des élévateurs permettant de
soulever et de soutenir temporairement le plateau.

e Lors de I'assemblage, prévoyez un espace suffisant pour la rotation et le levage s(rs et aisés des
composants du produit.

e Le port de gants est recommandé lors de I'assemblage.

e Assemblez le produit comme indiqué au chapitre 3.1 « Description du produit ».

3.3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a) Utilisez uniguement des produits de nettoyage non corrosifs pour nettoyer les surfaces.

b) Rangez le produit dans un endroit sec et frais, a I'abri de I’humidité et de la lumiére directe du
soleil.

c) Utilisez un chiffon doux pour le nettoyage.



Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto TAVOLO DI SALDATURA 3D
Modello SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
Dimensioni foro [mm] P16
Spessore del piano di lavoro [mm] 6
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ 1200x800x1500
mm]
Peso [kg] 104,5

*Nota: la capacita di carico dichiarata si applica solo a un carico uniformemente distribuito (UDL).
Carichi puntuali o una distribuzione non uniforme del carico possono causare danni al prodotto.

1. PANORAMICA GENERALE

I manuale serve da supporto nell'utilizzo sicuro e affidabile. Il prodotto e progettato e fabbricato
rigorosamente secondo le specifiche tecniche utilizzando la tecnologia e i componenti piu recenti e
mantenendo i pil alti standard di qualita.

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE QUESTO MANUALE PRIMA DI INIZIARE IL LAVORO.

Per garantire un funzionamento duraturo e affidabile dell'apparecchio, occorre prestare attenzione al
suo funzionamento e alla sua manutenzione secondo le istruzioni del presente manuale. | dati tecnici
e le specifiche di questo manuale sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche per migliorare la qualita.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

@ Prima dell’'uso bisogna prendere visione del manuale.

@ Si raccomanda di utilizzare guanti protettivi durante il montaggio.

N ATTENZIONE! Le illustrazioni in questo manuale hanno il carattere illustrativo e possono
differire in alcuni dettagli dall'aspetto reale del prodotto.




2. SICUREZZA D'USO

N ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La
mancata osservazione delle avvertenze e delle istruzioni puo causare danni fisici o morte.

Il termine "apparecchiatura"” o "prodotto" nelle avvertenze e nella descrizione del manuale si
riferisce al TAVOLO DI SALDATURA 3D.

a) Tenere il luogo di lavoro ordinato e pulito e assicurare la giusta illuminazione. Il disordine o la
scarsa illuminazione possono provocare incidenti. Occorre prevedere gli eventi, prestare attenzione
alle proprie azioni e usare il buon senso durante I'utilizzo del dispositivo.

b) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o in caso di danni, contattare il servizio
tecnico del produttore.

c) Solo il servizio di assistenza del produttore puo riparare I'apparecchio. Riparare il dispositivo in
autonomia e severamente vietato!

d) Conservare questo manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo deve essere affidato ai terzi,
insieme ad esso va consegnato loro anche il manuale d'istruzioni.

e) Tenere i componenti dell'imballaggio e i piccoli componenti di installazione fuori dalla portata dei
bambini.

f) Quando si effettua il lavoro con I'apparecchio insieme ad altri dispositivi, seguire anche le altre
istruzioni per |'uso.

g) Mantenere il dispositivo in buone condizioni di funzionamento.

h) Le riparazioni e la manutenzione devono essere eseguite da personale qualificato utilizzando
esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

i) Durante il trasporto o lo spostamento del dispositivo dal magazzino al luogo di utilizzo, osservare le
norme di salute e sicurezza per la movimentazione con manovella applicabili nel paese in cui il
dispositivo viene utilizzato.

j) Pulire regolarmente il prodotto per evitare depositi permanenti.
k) Non manomettere il dispositivo per alterarne le prestazioni o il design.
[) Non superare il carico massimo del prodotto.

AN ATTENZIONE! Anche se il dispositivo e stato progettato per essere sicuro, € dotato di
adeguate protezioni, e nonostante I'uso di ulteriori elementi di sicurezza per l'utente, c'e
ancora un piccolo rischio di incidente o lesione durante I'utilizzo del dispositivo. Si consiglia
procedere con cautela e mantenere il buon senso durante I'utilizzo.

3. REGOLE DI UTILIZZO

Il prodotto e destinato all'uso come superficie di lavoro orizzontale durante la saldatura o la
lavorazione del legno.

L'utente e responsabile di qualsiasi danno derivante da un uso improprio. Istruzioni generali per
l'uso.



3.1. PANORAMICA DEL PRODOTTO
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1. Piano del tavolo (1 pz.)
2. Piastra frontale (2 pz.)



Piastra laterale (2 pz.)

Piastra interna / corta (2 pz.)

Piastra interna / lunga (2 pz.)

Piastra di collegamento delle gambe (4 pz.)
Gambe (4 pz.)

Piedino regolabile (4 pz.)
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3.2. MONTAGGIO DEL PRODOTTO

¢ A causa del peso e delle dimensioni del prodotto, si consiglia che il montaggio venga eseguito da
almeno 3 persone. Si consiglia di utilizzare supporti e sollevatori che consentano di sollevare e
sostenere temporaneamente il piano del tavolo.

¢ Durante il montaggio, prevedere spazio sufficiente per una rotazione e un sollevamento sicuri e
comodi dei componenti del prodotto.

e Si consiglia di utilizzare i guanti durante il montaggio.

e Montare il prodotto come indicato nel capitolo 3.1 "Descrizione del prodotto".

3.3. PULIZIA E MANUTENZIONE

a) Utilizzare solo detergenti non corrosivi per la pulizia delle superfici.

b) Conservare il prodotto in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dalla luce solare
diretta.

c) Utilizzare un panno morbido per la pulizia.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual
de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccion
no es vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucidn. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacidn incluida en las instrucciones de uso, consulte la version

inglesa de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto MESA DE SOLDADURA 3D
Modelo SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
Tamafio del orificio [mm] P16
Espesor del tablero [mm] 6
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 1200x800x1500
[mm]
Peso [kg] 104,5

*Nota: La capacidad de carga declarada se aplica Unicamente a una carga uniformemente distribuida
(UDL). La carga puntual o una distribucién desigual de la carga pueden dafar el producto.

1. INFORMACION GENERAL

Este manual tiene como objeto el uso seguro y fiable de la herramienta. El producto ha sido
desarrollado y fabricado siguiendo rigurosamente las prescripciones técnicas, utilizando la tecnologia
y los componentes mas avanzados y manteniendo el maximo nivel de calidad.

ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL.

Para extender la vida util del equipo y garantizar su fiabilidad, el usuario tiene que asegurarse de que
el funcionamiento y el mantenimiento sean correctos y se ajusten a las instrucciones de este manual.
Las caracteristicas técnicas y los datos incluidos en este manual son actuales. El fabricante se reserva
el derecho a introducir modificaciones encaminadas a la mejora de calidad.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

@ Antes de utilizar, leer atentamente el manual.

@ Se recomienda el uso de guantes de proteccion durante el montaje.

N iADVERTENCIA! Las imagenes de este manual tienen caracter meramente explicativo y los
detalles de su producto pueden ser diferentes.
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2. SEGURIDAD DE USO

N iADVERTENCIA! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e
instrucciones. El incumplimiento de avisos e instrucciones puede causar lesiones graves o la
muerte.

El término "equipo" o "producto” en las advertencias y la descripcion del manual se refiere a la MESA
DE SOLDADURA 3D.

Mantener el lugar de trabajo ordenado y bien iluminado. El desorden o la mala iluminacion pueden
provocar accidentes. Sea previsor, mire lo que estd haciendo y use el sentido comun cuando use el
dispositivo.

b) En caso de duda sobre el correcto funcionamiento del producto o si presenta dafios, pongase en
contacto con el servicio técnico del fabricante.

c) Solo el servicio técnico del fabricante puede reparar el aparato. iNo realizar las reparaciones por si
solo!

d) Conserve este manual para futuras consultas. En caso de transmitir el equipo a otra persona,
debera entregarse también el manual de uso.

e) Mantenga los componentes del embalaje y las pequefias piezas de instalacién fuera del alcance de
los nifos.

f) Al utilizar este producto junto con otros dispositivos, siga también las demds instrucciones de
manejo del aparato.

g) Mantenga el dispositivo en buen estado de funcionamiento.

h) Las reparaciones y el mantenimiento deben ser realizados por personal cualificado utilizando
Unicamente piezas de repuesto originales. Asi la seguridad de uso sera garantizada.

i) Al transportar o trasladar el dispositivo desde el lugar de almacenamiento hasta el lugar de uso,
observe las normas de salud y seguridad para la manipulacién con manivela vigentes en el pais donde
se utilice.

j) Limpie el producto periddicamente para evitar la formacién de depdsitos permanentes.
k) No manipule el dispositivo para alterar su rendimiento o disefio.
I) No exceda la carga mdaxima del producto.

AN ATENCION! Aunque el equipo ha sido disefiado para ser seguro, con las protecciones
adecuadas, y a pesar del uso de elementos de seguridad adicionales para el usuario, sigue
existiendo un pequeno riesgo de accidente o lesién al manipular el equipo. Se recomienda
mantener precaucién y actuar con sentido comun al utilizarlo.

3. REGLAS DE USO

El producto esta disefiado para usarse como superficie de trabajo horizontal durante la soldadura o
la carpinteria.
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La responsabilidad de todos los dafios resultantes de un uso distinto al indicado recae sobre el
usuario. Instrucciones generales de funcionamiento.

3.1. DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO
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Tablero de la mesa (1 ud.)

Placa frontal (2 uds.)

Placa lateral (2 uds.)

Placa interior / corta (2 uds.)

Placa interior / larga (2 uds.)

Placa de conexidn de las patas (4 uds.)
Patas (4 uds.)

Pie ajustable (4 uds.)

© Nk wWwN R

3.2. MONTAIJE DEL PRODUCTO

* Debido al peso y tamafio del producto, se recomienda que el montaje lo realicen al menos 3
personas. Se recomienda utilizar soportes y elevadores que permitan levantar y apoyar
temporalmente el tablero de la mesa.

e Durante el montaje, deje suficiente espacio para una rotacion y elevacién seguras y comodas de los
componentes del producto.

¢ Se recomienda utilizar guantes durante el montaje.

* Monte el producto como se indica en el capitulo 3.1 "Descripcién del producto".

3.3. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

a) Utilice inicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar las superficies.
b) Guarde el producto en un lugar seco y fresco, protegido de la humedad vy la luz solar directa.

c) Utilice un pafio suave para limpiarlo.
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Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,

A hogy a forditdsok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté
az angol nyelvl valtozat. A forditdsban keletkezett eltérések vagy kilénbségek nem koételezd
érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabodl. Ha barmilyen
kérdés meril fel a hasznalati Utmutatoban szereplé informdacidk pontossadgaval kapcsolatban,
kérjuk, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg 3D HEGESZTOASZTAL
Modell SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
Lyukméret [mm] P16
Az asztallap vastagsaga [mm] 6
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 1200x800x1500
[mm]
Suly [kg] 104,5

*Megjegyzés: a megadott teherbiras csak egyenletesen elosztott terhelésre (UDL) vonatkozik. A
pontszer(i terhelés vagy az egyenetlen terheléseloszlas a termék karosodasat okozhatja.

1. ALTALANOS ATTEKINTES

A hasznalati utmutatd célja, hogy el6segitse a termék biztonsagos és megbizhaté hasznalatat. A
termék szigoruan a m(iszaki el6irdsoknak megfeleléen, a legujabb miszaki megoldasok és alkatrészek
felhasznalasaval, a legmagasabb mindségi elGirdsok betartasaval lett tervezve és legyartva.

ELINDITAS ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ERTELMEZZE EZEKET AZ UTASITASOKAT.

A késziilék hosszu és megbizhaté miikédésének érdekében Ugyelni kell a késziilék megfeleld
hasznalatara és karbantartdsdra az ebben a hasznalati utasitasban leirtaknak megfelelen. A
hasznalati Utmutatdban szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyarté fenntartja
maganak a jogot a termék min6ségének javitasara, médositasara.

ES JEGYZEKEK MAGYARAZATA

@ Haszndlat el6tt ismerkedjen meg az utasitassal!

@ Osszeszerelés soran védékeszty(i hasznalata ajanlott.

N VIGYAZAT! A hasznalati Gtmutatd illusztracidi szemléltets jellegiiek és bizonyos részletekben
eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétél.
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2. HASZNALATI BIZTONSAG

N VIGYAZAT! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatot! A figyelmeztetések
és utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos sériiléseket vagy haldlos balesetet okozhat.

A figyelmeztetésekben és a kézikonyv leirasaban szereplé "berendezés" vagy "termék" kifejezés a 3D
HEGESZTOASZTALRA vonatkozik.

a) Ugyeljen a munkahelyen a rendre és a j6 megvilagitasra. A rendetlenség vagy a rossz megvilagitas
balesetekhez vezethet. Legyen el6relatd, figyelje a berendezés miikodését és tanusitson jézansagot a
munkavégzés soran!

b) Ha kétségei vannak a termék megfelelé miikddésével kapcsolatban, vagy sériiltnek talalja,
forduljon a gyarté mdszaki szolgalatahoz.

c) A késziiléket csak a gyartd szervizrészlege javithatja. sajat hataskorben javitast végezni!

d) Orizze meg ezt a kézikdnyvet késSbbi felhasznalas céljabdl. Ha a késziiléket atadja egy kovetkezd
tulajdonosnak, a haszndlati Utmutatét is at kell adni a termékkel egyiitt.

e) A csomagoldanyagokat és a kisebb szerelési alkatrészeket tartsa gyermekekt6l elzarva.

f) Amikor ezt a terméket mas eszkozokkel egyitt haszndlja, kovesse az egyéb a késziilék haszndlatara
vonatkozo utasitasokat is.

g) Tartsa a készlléket j6 mikodéképes allapotban.

h) A javitasokat és karbantartast szakképzett személyzetnek kell elvégeznie, kizdrdlag eredeti
alkatrészek felhaszndldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

i) A készilék szallitdsa vagy a tarolasbdl a felhasznalasi helyre torténé athelyezése soran tartsa be az
eszkoz hasznalatanak orszagaban érvényes kézi anyagmozgatasra vonatkozd egészségligyi és
biztonsagi szabalyokat.

j) Rendszeresen tisztitsa a terméket a tartds lerakdddasok elkeriilése érdekében.
k) Ne mddositsa a késziiléket a teljesitményének vagy a kialakitdsanak megvaltoztatasa céljabél.
[) Ne lIépje tul a termék maximalis terhelését.

N FIGYELEM! Annak ellenére, hogy a késziilék minél biztonsagosabbra lett tervezve, fel lett
szerelve megfelelS biztonsdagi eszkozdkkel, valamint a felhaszndald biztonsagat 6vo plusz
elemek haszndlatanak ellenére is fennall a baleset vagy sériilés veszélye a késziilékkel vald
munka soran. A termék haszndlata soran jarjon el dvatosan és a jézan ész szabdlyai szerint!

3. HASZNALATI SZABALYOK

A termék vizszintes munkafeliiletként haszndlhaté hegesztés vagy famegmunkalas kézben.

A felhasznalé felel6s a nem rendeltetésszer(i hasznélatbol ered6 barmilyen karért. Altalanos
kezelési utasitasok.
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3.1. TERMEK ATTEKINTESE

RN

b

1. Asztallap (1 db)
2. ElSlap (2 db)
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Oldallap (2 db)

Belsé lemez / révid (2 db)
Belsé lemez / hosszu (2 db)
LabOsszekots lemez (4 db)
Labak (4 db)

Allithaté 1ab (4 db)

© No v kW

3.2. ATERMEK TELEPITESE

¢ A termék sllya és mérete miatt ajanlott, hogy az 6sszeszerelést legaldbb 3 személy végezze.
Ajanlott olyan tamasztékok és emel6k hasznalata, amelyek lehet6vé teszik az asztallap ideiglenes
felemelését és megtamasztasat.

» Osszeszerelés kdzben biztositson elegendd helyet a termék alkatrészeinek biztonsagos és
kényelmes forgatasahoz és emeléséhez.

o Osszeszerelés kdzben keszty( viselése ajanlott.

e Szerelje 6ssze a terméket a 3.1. fejezetben "Termékleiras" leirtak szerint.

3.3. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

a) A fellletek tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket haszndljon.
b) A terméket szaraz, hiivos, nedvességtél és kozvetlen napfénytél védett helyen tarolja.

c) A tisztitashoz puha ruhat hasznaljon.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
A arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoversattelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversattelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

ekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn 3D-SVEJSEBORD
Model SWG-TABLE1200-3D
Maximum load [kg] 1000 (UDL)*
Hulstgrrelse [mm] @16
Bordpladetykkelse [mm] 6
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 1200x800x1500
Veaegt [kg] 104,5

*Bemeerk: Den deklarerede belastningskapacitet geelder kun for en jeevnt fordelt belastning (UDL).
Punktbelastning eller ujeevn belastningsfordeling kan forarsage skade pa produktet.

1. GENEREL OVERSIGT

Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjelpe med sikker og palidelig brug. Dette produkt er
designet og produceret strengt i henhold til tekniske indikationer, ved hjzelp af de nyeste teknologier
og komponenter samt opretholdelse af de hgjeste kvalitetsstandarder.

LS OG FORSTA DENNE BETJENINGSVEJLEDNING OMHYGGELIGT INDEN ARBEJDET PABEGYNDES.

For at sikre en lang og palidelig drift af apparatet er det ngdvendigt at sgrge for den korrekte
betjening og vedligeholdelse i overensstemmelse med retningslinjerne angivet i denne
betjeningsvejledning. De tekniske data og specifikationer angivet i denne betjeningsvejledning er
aktuelle. Producenten forbeholder sig retten til at foretage eventuelle @ndringer, der anses for at
veere en forbedring af det oprindelige produkt.

SYMBOLBESKRIVELSE

@ Lzes betjeningsvejledningen inden brug.

m Det anbefales at bruge beskyttelseshandsker under montering.

N OBS! lllustrationerne i denne betjeningsvejledning er kun til reference og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

2. SIKKERHED VED BRUG
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N OBS! Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af
advarslerne og instruktionerne kan resultere i alvorlig personskade eller dgd.

Udtrykket "udstyr" eller "produkt" i advarslerne og i beskrivelsen af manualen refererer til 3D-
SVEJSEBORD.

a) Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig belysning kan fgre til
ulykker. Veer forudseende, se, hvad du ggr, og brug din sunde fornuft, nar du bruger apparatet.

b) Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis det konstateres, at det er
beskadiget, skal du kontakte producentens tekniske service.

c¢) Kun producentens serviceafdeling ma reparere apparatet. Det er forbudt at reparere udstyret selv!

d) Gem denne manual til senere brug. Hvis apparatet videregives til tredjemand, skal
betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med apparatet.

e) Opbevar emballagekomponenter og sma installationsdele utilgaengeligt for bgrn.

f) Felg ogsa de andre brugsanvisninger, nar dette arbejde med apparatet bruges sammen med andre
apparater.

g) Hold apparatet i god stand.

h) Reparationer og vedligeholdelse bgr udfgres af kvalificeret personale, der kun bruger originale
reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

i) Ved transport eller flytning af apparatet fra opbevaring til brugssted skal de sundheds- og
sikkerhedsregler for manuel handtering, der geelder i det land, hvor apparatet anvendes, overholdes.

j) Renggr produktet regelmaessigt for at undga permanente aflejringer.
k) Undga at manipulere med enheden for at zendre dens ydeevne eller design.
[) Overskrid ikke produktets maksimale belastning.

M BEMZARK! P3 trods af at apparatet er designet til at vaere sikker, har tilstreekkelige
beskyttelsesmidler og pa trods af brugen af yderligere brugersikkerhedselementer, er der
stadig en lille risiko for uheld eller personskade, mens du arbejder med apparatet. Det
anbefales at udvise forsigtighed og sund fornuft, nar du bruger det.

3. BRUGSANVISNINGER

Produktet er beregnet til at blive brugt som en vandret arbejdsflade under svejsning eller
treebearbejdning.

Enhver skade, der skyldes forkert brug, er brugerens ansvar. Generelle betjeningsvejledninger.
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3.1. PRODUKTOVERSIGT

RN

b

1. Bordplade (1 stk.)
2. Frontplade (2 stk.)
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Sideplade (2 stk.)

Inderplade / kort (2 stk.)
Inderplade / lang (2 stk.)
Benforbindelsesplade (4 stk.)
Ben (4 stk.)

Justerbar fod (4 stk.)

© No v kW

3.2. PRODUKTMONTERING

e Pa grund af produktets vaegt og stgrrelse anbefales det, at monteringen udfgres af mindst 3
personer. Det anbefales at bruge understgtninger og lifte, der ggr det muligt midlertidigt at Igfte og
understgtte bordpladen.

o Sgrg for tilstraekkelig plads til sikker og bekvem rotation og |gft af produktkomponenterne under
montering.

¢ Det anbefales at bruge handsker under montering.

e Saml produktet som vist i kapitel 3.1 "Produktbeskrivelse".

3.3. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

a) Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til renggring af overfladerne.
b) Opbevar produktet et t@grt og keligt sted beskyttet mod fugt og direkte sollys.

c) Brug en blgd klud til renggring.



Fl

Tama kayttéopas on kadnnetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
A mahdollisimman tarkan kdanndksen. Automaattisten kddnnodsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eika sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kayttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnnodksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kayttdohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi 3D-HITSAUSPOYTA
Malli SWG-TABLE1200-3D
Maksimikuormitus [kg] 1000 (UDL)*
Reidn koko [mm] P16
Tyotason paksuus [mm] 6
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 1200x800x1500
Paino [kg] 104,5

*Huomautus: Iimoitettu kuormituskapasiteetti koskee vain tasaisesti jakautunutta kuormaa (UDL).
Pistekuormitus tai epatasainen kuorman jakautuminen voi vahingoittaa tuotetta.

1. YLEISKATSAUS

Taman kayttoohjeen tarkoituksena on auttaa sinua kayttamaan laitetta turvallisesti ja luotettavasti.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tarkkojen teknisten ohjeiden mukaisesti, kayttdaen viimeisinta
teknologiaa ja komponentteja seka noudattaen korkeimpia laatustandardeja.

ENNEN KAYTON ALOITTAMISTA TAMA OPAS ON LUETTAVA HUOLELLISESTI JA SEN SISALTO TULEE
YMMARTAA JA SISAISTAA.

Laitteen pitkdn ja luotettavan toiminnan varmistamiseksi on valttamatonta huolehtia sen oikeasta
kdytosta ja huollosta taman kdyttdohjeen sisadltdmien ohjeiden mukaisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajantasaisia. Valmistaja pidattaa oikeuden muutoksiin
laadun parantamiseksi.

SYMBOLIEN SELITYS

@ Lue kayttéohje ennen kayttoa.

m Suojakasineiden kayttoa suositellaan kokoonpanon aikana.

AN HUOMIO! Taman kdyttéohjeen kuvat ovat vain viitteellisia ja joissakin yksityiskohdissa ne
voivat poiketa laitteen todellisesta ulkonadsta.
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2. KAYTTOTURVALLINEN
N HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten
noudattamatta jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Termi "laite" tai "tuote" varoituksissa ja kdyttdohjeen kuvauksessa viittaa 3D-HITSAUSPOYTAAN.

a) Pida tyopaikalla jarjestys hyva valaistus. Epéjarjestys tai huono valaistus voivat johtaa
onnettomuuksiin. Ole ennakoiva, katso mita teet ja kdyta maalaisjarkea laitetta kayttaessasi.

b) Jos olet epdvarma tuotteen toiminnasta tai jos siind on vaurioita, ota yhteytta valmistajan
tekniseen palveluun.

c) Vain valmistajan huolto-osasto saa korjata laitteen. Al yrita tehd3 korjauksia itse!

d) Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten. Jos tuote luovutetaan kolmansille
osapuolille, myds kayttdohje on luovutettava tuotteen mukana.

e) Pida pakkausmateriaalit ja pienet asennusosat poissa lasten ulottuvilta.
f) Kdytettdessa tata tuotetta yhdessa muiden laitteiden kanssa, noudata myos muita kdyttdohjeita.
g) Pida laite hyvassa toimintakunnossa.

h) Korjaukset ja huollon saa suorittaa vain pateva henkilosto kayttaen vain alkuperaisia varaosia. Se
varmistaa turvallisen kayton.

i) Laitetta kuljetettaessa tai siirrettdessa varastosta kayttopaikkaan on noudatettava laitteen
kdyttdmaassa sovellettavia manuaalista kasittelyd koskevia terveys- ja turvallisuusmaarayksia.

j) Puhdista tuote sdanndllisesti pysyvien kerrostumien valttamiseksi.
k) Ald muuta laitetta sen suorituskyvyn tai rakenteen muuttamiseksi.
) Al3 ylitd tuotteen enimmaéiskuormitusta.

AN HUOMIO! Vaikka tuote on suunniteltu turvalliseksi, riittavilld suojatoimilla ja kayttajalle
tarjotuista lisdturvaominaisuuksista huolimatta, tuotteen kasittelyssa on silti pieni
onnettomuus- tai loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervetta jarkea laitetta
kayttaessasi.

3. KAYTTOSAANNOT

Tuote on tarkoitettu kdytettdvaksi vaakasuorana tyotasona hitsauksen tai puuntydston aikana.

Kayttajalla on vastuu kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat kayttétarkoituksen vastaisesta
kaytosta. Yleiset kdayttoohjeet.
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3.1. TUOTTEEN YLEISKATSAUS

RN

b

1. Poytalevy (1 kpl)
2. Etulevy (2 kpl)
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Sivulevy (2 kpl)
Sisalevy / lyhyt (2 kpl)
Sisalevy / pitka (2 kpl)
Jalkojen liitoslevy (4 kpl)
Jalat (4 kpl)

Saadettava jalka (4 kpl)

© No v kW

3.2. TUOTTEEN KOKOAMINEN

¢ Tuotteen painon ja koon vuoksi on suositeltavaa, ettda kokoonpanon suorittaa vahintaan kolme
henkilda. On suositeltavaa kdyttaa tukia ja nostimia, joiden avulla poytédlevya voidaan nostaa ja tukea
vdliaikaisesti.

¢ Kokoamisen aikana on varattava riittdvasti tilaa tuotteen osien turvalliseen ja katevaan
kdaantamiseen ja nostamiseen.

¢ Kokoamisen aikana on suositeltavaa kayttda kasineita.

¢ Kokoa tuote luvun 3.1 "Tuotekuvaus" mukaisesti.

3.3. PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

a) Kayta pintojen puhdistukseen vain syovyttdmattomia puhdistusaineita.
b) Sailyta tuotetta kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

c) Kayta puhdistukseen pehmeia liinaa.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er

A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding
wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam 3D-LASTAFEL
Model SWG-TABLE1200-3D
Maximale belasting [kg] 1000 (UDL)*
Gatgrootte [mm] P16
Werkbladdikte [mm] 6
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 1200x800x1500
Gewicht [kg] 104,5

*Opmerking: het opgegeven draagvermogen geldt alleen voor een gelijkmatig verdeelde belasting
(UDL). Puntbelasting of een ongelijke belastingverdeling kan schade aan het product veroorzaken.

1. ALGEMEEN OVERZICHT

Deze handleiding is bedoeld om u te helpen bij veilig en betrouwbaar gebruik. Het product is
ontworpen en vervaardigd met behulp van de nieuwste technologieén

en componenten in strikte overeenstemming met de technische indicaties en met
inachtneming van de hoogste kwaliteitsnormen.

LEES EN BEGRIJP DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U MET DE WERKZAAMHEDEN
BEGINT.

Om een lange en betrouwbare werking van het apparaat te garanderen, dient u het correct te
bedienen en te onderhouden volgens de richtlijnen in deze handleiding. De technische gegevens en
specificaties in deze handleiding zijn up-to-date. De fabrikant behoudt zich het recht voor om
wijzigingen aan te brengen ten behoeve van kwaliteitsverbetering.

UITLEG VAN SYMBOLEN

@ Lees de instructies voor gebruik.

m Het wordt aanbevolen om beschermende handschoenen te dragen tijdens de montage.

N LET OP! De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn bedoeld als illustratie en kunnen op
details afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
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2. VEILIG GEBRUIK

N LET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies in deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot
ernistige verwondingen of de dood.

De termen "apparatuur" of "product” in de waarschuwingen en de beschrijving van de handleiding
verwijzen naar de 3D-lastafel.

a) Hou de werkplek netjes en goed verlicht. Rommel of slechte verlichting kan leiden tot ongelukken.
Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het gebruik van het apparaat.

b) Neem bij twijfel over de werking van het product of als u schade constateert, contact op met de
technische dienst van de fabrikant.

c) Alleen de serviceafdeling van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

d) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Indien het product wordt doorgegeven aan
derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te worden meegegeven.

e) Houd verpakkingsonderdelen en kleine installatieonderdelen buiten het bereik van kinderen.

f) Volg bij gebruik van dit product in combinatie met andere apparaten ook de gebruiksaanwijzing
van die apparaten.

g) Zorg ervoor dat het apparaat in goede werkende staat verkeert.

h) Reparaties en onderhoud dienen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel met
uitsluitend originele reserveonderdelen. Dit verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.

i) Neem bij het vervoeren of verplaatsen van het apparaat van de opslag naar de gebruiksplaats de
geldende gezondheids- en veiligheidsvoorschriften voor het hanteren van voorwerpen in acht in het
land waar het apparaat wordt gebruikt.

j) Reinig het product regelmatig om permanente ophoping van vuil te voorkomen.
k) Manipuleer het apparaat niet om de werking of het ontwerp ervan te wijzigen.
[) Overschrijd de maximale belasting van het product niet.

VAN ATTENTIE! Hoewel het product is ontworpen om veilig te zijn, met adequate
beschermingsmaatregelen en ondanks de extra veiligheidsvoorzieningen voor de gebruiker,
blijft er een klein risico op ongelukken of letsel bestaan bij het hanteren van het product. Blijf
alert en gebruik uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. GEBRUIKSVOORWAARDEN

Het product is bedoeld als horizontaal werkoppervlak tijdens las- of houtbewerkingswerkzaamheden.

Gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door niet-beoogd gebruik.
Algemene bedieningsinstructies.
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3.1. PRODUCTOVERZICHT

RN

b

1. Tafelblad (1 stuk)
2. Voorplaat (2 stuks)
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Zijplaat (2 stuks)

Binnenplaat / kort (2 stuks)
Binnenplaat / lang (2 stuks)
Pootverbindingsplaat (4 stuks)
Poten (4 stuks)

Verstelbare poten (4 stuks)

© No v kW

3.2. MONTAGE VAN HET PRODUCT

* Vanwege het gewicht en de afmetingen van het product wordt aanbevolen de montage door
minimaal 3 personen uit te voeren. Het wordt aanbevolen om steunen en hefsystemen te gebruiken
waarmee het tafelblad tijdelijk kan worden opgetild en ondersteund.

e Zorg tijdens de montage voor voldoende ruimte om de productonderdelen veilig en gemakkelijk te
kunnen draaien en optillen.

¢ Het wordt aanbevolen handschoenen te dragen tijdens de montage.

e Monteer het product zoals weergegeven in hoofdstuk 3.1 "Productbeschrijving".

3.3. REINIGING EN ONDERHOUD

a) Gebruik uitsluitend niet-corrosieve reinigingsmiddelen voor het reinigen van de oppervlakken.
b) Bewaar het product op een droge en koele plaats, beschermd tegen vocht en direct zonlicht.

c) Gebruik een zachte doek voor de reiniging.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
A anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn 3D-SVEISEBORD
Modell SWG-TABLE1200-3D
Maksimal belastning [kg] 1000 (UDL)*
Hullstgrrelse [mm] @16
Tykkelse pa arbeidsplate [mm] 6
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 1200x800x1500
Vekt [kg] 104,5

*Merk: den oppgitte lastekapasiteten gjelder kun for en jevnt fordelt last (UDL). Punktbelastning
eller ujevn lastfordeling kan forarsake skade pa produktet.

1. GENERELL OVERSIKT

Denne handboken er ment 3 hjelpe deg med sikker og palitelig bruk. Produktet er utformet og
produsert i henhold til strenge tekniske indikasjoner, ved bruk av de nyeste teknologier og
komponenter, og opprettholder de hgyeste kvalitetsstandarder.

LES OG FORSTA DENNE BRUKSANVISNINGEN N@YE F@R DU STARTER ARBEIDET.

For a sikre lang og palitelig drift av enheten, sgrg for a bruke og vedlikeholde den riktig i samsvar med
retningslinjene i denne bruksanvisningen. Tekniske opplysninger og spesifikasjoner i denne
bruksanvisningen er aktuelle. Produsenten forbeholder seg retten til modifikasjoner for a forbedre
kvaliteten.

FORKLARING AV SYMBOLER

@ Les handboken for bruk.

@ Det anbefales & bruke vernehansker under montering.

AN OBS: lllustrasjoner i denne bruksanvisningen er bare opplysende og kan skille seg fra
produktets egentlige utseende nar det gjelder detaljer.
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2. BRUKSSIKKERHET

N OBS: Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Hvis du ikke tar hensyn til
advarslene og ikke fglger instruksjonene, kan det fgre til alvorlig personskade eller dgd.

Begrepet «utstyr» eller «produkt» i advarslene og i beskrivelsen av handboken refererer til 3D-
SVEISEBORD.

a) Oppretthold orden pa arbeidsplassen og sgrg for god belysning. Uorden og darlig belysning kan
fare til ulykker. Vaer fremsynt, pass pa hva du gjgr og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

b) Hvis du er i tvil om produktet fungerer som det skal eller er skadet, kontakt produsentens tekniske
service.

c) Kun produsentens serviceavdeling kan reparere apparatet. Ikke forsgk a utfgre reparasjoner selv!

d) Ta vare pa denne handboken for senere referanse. Hvis produktet overfgres til tredjepersoner,
skal bruksanvisningen leveres sammen med produktet.

e) Oppbevar emballasjekomponenter og sma installasjonsdeler utilgjengelig for barn.
f) Felg ogsa de andre bruksanvisningene nar du bruker dette produktet sammen med andre enheter.
g) Hold enheten i god stand.

h) Reparasjoner og vedlikehold skal utfgres av kvalifisert personell med kun originale reservedeler.
Dette vil garantere sikker bruk.

i) Nar du transporterer eller flytter enheten fra lagring til brukssted, ma du fglge helse- og
sikkerhetsreglene for manuell handtering som gjelder i landet der enheten brukes.

j) Rengjgr produktet regelmessig for & unnga permanente avleiringer.
k) Ikke tukle med enheten for & endre dens ytelse eller design.
[) Ikke overskrid produktets maksimale belastning.

N OBS! Selv om produktet er designet for a veere trygt, med tilstrekkelige sikkerhetstiltak, og til
tross for de ekstra sikkerhetsfunksjonene som er gitt brukeren, er det fortsatt en liten risiko
for ulykker eller skader ved handtering av produktet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du
bruker enheten.

3. BRUKSANVISNING

Produktet er beregnet pa bruk som en horisontal arbeidsflate under sveising eller trebearbeiding.

Brukeren har ansvar for eventuelle skader som skyldes ikke-tiltenkt bruk. Generelle
bruksanvisninger.
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3.1. PRODUKTOVERSIKT

RN

b

1. Bordplate (1 stk.)
2. Frontplate (2 stk.)
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Sideplate (2 stk.)
Innerplate / kort (2 stk.)
Innerplate / lang (2 stk.)
Benkoblingsplate (4 stk.)
Ben (4 stk.)

Justerbar fot (4 stk.)

© Nou kW

3.2. PRODUKTMONTERING

e Pa grunn av produktets vekt og stgrrelse anbefales det at monteringen utfgres av minst 3 personer.
Det anbefales & bruke stgtter og Igfteanordninger som gj@r det mulig 3 lgfte og stgtte bordplaten
midlertidig.

¢ Sgrg for tilstrekkelig plass til sikker og praktisk rotasjon og lgfting av produktkomponentene under
montering.

e Det anbefales a bruke hansker under montering.

e Monter produktet som vist i kapittel 3.1 "Produktbeskrivelse".

3.3. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

a) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til rengjgring av overflatene.
b) Oppbevar produktet pa et tort og kjglig sted, beskyttet mot fuktighet og direkte sollys.

c) Bruk en myk klut til rengjgring.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning oversatts med hjalp av maskindversattning.
A Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt oGversattning, men ingen
automatiserad Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersdtta manskliga 6verséttare.
Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader
som kan ha uppstatt i 6versattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i
anvandarhandboken ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den

officiella versionen.

ekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn 3D-SVETSBORD
Modell SWG-TABLE1200-3D
Max belastning [kg] 1000 (UDL)*
Halstorlek [mm] @16
Arbetsbdnkens tjocklek [mm] 6
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 1200x800x1500
Vikt [kg] 104,5

*Obs: den deklarerade belastningskapaciteten galler endast for en jamnt fordelad last (UDL).
Punktbelastning eller ojamn lastférdelning kan orsaka skador pa produkten.

1. ALLMAN OVERSIKT

Denna manual dr avsedd att hjdlpa dig med saker och tillforlitlig anvandning. Produkten ar
konstruerad och tillverkad strikt enligt tekniska anvisningar, med hjalp av den senaste tekniken och
de senaste komponenterna och enligt de hogsta kvalitetsstandarderna.

LAS NOGGRANT IGENOM OCH FORSTA DENNA BRUKSANVISNING INNAN ARBETET PABORIAS.

For att sdkerstalla lang och tillforlitlig drift av enheten, se till att du anvdander och underhaller den
korrekt i enlighet med riktlinjerna i denna instruktionsmanual. De tekniska data och specifikationer
som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten till andringar i syfte
att forbattra kvaliteten.

FORKLARING AV SYMBOLER

@ Las instruktionerna fore anvandning.

@ Det rekommenderas att anvanda skyddshandskar under monteringen.

AN OBS! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och kan i vissa
detaljer avvika fran produktens faktiska utseende.
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2. ANVANDNINGSSAKERHET

N OBS! Lis alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlatenhet att f6lja varningarna
och instruktionerna kan leda till allvarlig personskada eller dédsfall.

Termen "utrustning" eller "produkt" i varningarna och i beskrivningen av manualen hanvisar till 3D-
svetsbord.

a) Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfallig belysning pa
arbetsplatsen kan leda till olyckor. Var forutseende, se upp med vad du gor och anvand sunt fornuft
nar du anvdnder enheten.

b) Om du ar osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om den ar skadad, kontakta tillverkarens
tekniska service.

c) Endast tillverkarens serviceavdelning far reparera apparaten. Forsok inte utféra reparationer pa
egen hand!

d) Spara denna manual for framtida bruk. Om produkten skulle 6verlamnas till tredje part sa maste
bruksanvisningen ocksa dverlamnas.

e) Forvara forpackningskomponenter och sma installationsdelar utom rackhall for barn.
f) Folj dven Ovriga bruksanvisningar nar du anvander produkten tillsammans med andra enheter.
g) Hall enheten i gott skick.

h) Reparationer och underhall bor utféras av kvalificerad personal med endast originalreservdelar.
Detta sakerstaller en sdker anvdandning av utrustningen.

i) Vid transport eller flyttning av enheten fran forvaring till anvandningsplats, folj de halso- och
sdkerhetsregler for manuell hantering som géller i det land dar enheten anvands.

j) Rengor produkten regelbundet for att undvika permanenta avlagringar.
k) Manipulera inte enheten for att andra dess prestanda eller design.
) Overskrid inte produktens maximala belastning.

AN OBS! Aven om produkten har utformats for att vara siker, med tillrdckliga skyddsatgarder,
och trots de extra sidkerhetsfunktioner som tillhandahalls anvandaren, finns det fortfarande
en liten risk for olyckor eller skador vid hantering av produkten. Var hela tiden uppmarksam
och anvand sunt fornuft nar du anvander apparaten.

3. BRUKSANVISNINGAR

Produkten ar avsedd att anvandas som en horisontell arbetsyta vid svetsning eller trabearbetning.

Anvandaren ansvarar for eventuella skador som orsakats genom icke avsedd anvandning.
Allmanna bruksanvisningar.
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3.1. PRODUKTOVERSIKT

RN

b

1. Bordsskiva (1 st.)
2. Frontplatta (2 st.)
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Sidoplatta (2 st.)
Innerplatta / kort (2 st.)
Innerplatta / lang (2 st.)
Benkopplingsplatta (4 st.)
Ben (4 st.)

Justerbar fot (4 st.)

© No v kW

3.2. PRODUKTMONTERING

¢ Pa grund av produktens vikt och storlek rekommenderas att monteringen utfors av minst 3
personer. Det rekommenderas att anvdanda stod och lyftar som gor det mojligt att lyfta och stodja
bordsskivan tillfalligt.

e Se till att det finns tillrackligt med utrymme for sdker och bekvam rotation och lyftning av
produktkomponenterna under monteringen.

¢ Det rekommenderas att anvanda handskar under monteringen.

* Montera produkten enligt kapitel 3.1 "Produktbeskrivning".

3.3. RENGORING OCH UNDERHALL

a) Anvand endast icke-fratande rengéringsmedel for att rengdra ytorna.
b) Forvara produkten pa en torr och sval plats skyddad fran fukt och direkt solljus.

¢) Anvand en mjuk trasa fér rengoring.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razodveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma
traducdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do
Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferencas criadas na tradugdo
ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugao.
Se surgirem questdes relacionadas com a exatiddo das informagGes contidas no Manual do

Utilizador, consulte a versdo inglesa desses conteldos, que é a versdo oficial.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto MESA DE SOLDAGEM 3D
Modelo SWG-TABLE1200-3D
Carga maxima [kg] 1000 (UDL)*
Didmetro do furo [mm] P16
Espessura da bancada [mm] 6
Dimensdées [largura x profundidade x altura; 1200x800x1500
mm]
Peso [kg] 104,5

*Nota: a capacidade de carga declarada aplica-se apenas a uma carga uniformemente distribuida
(UDL). Cargas pontuais ou distribuicdo desigual da carga podem danificar o produto.

1. VISAO GERAL

Este manual destina-se a auxiliar no uso seguro e confidvel do produto. Este produto foi projetado e
elaborado estritamente de acordo com indicacGes técnicas, usando as tecnologias e componentes
mais recentes, mantendo os mais elevados padrdes de qualidade.

LER ATENTAMENTE E COMPREENDER ESTE MANUAL ANTES DE INICIAR OS TRABALHOS.

Para garantir o funcionamento longo e confidvel do dispositivo, certifique-se de opera-lo e manté-lo
adequadamente, de acordo com as diretrizes deste manual de instru¢des. Os dados técnicos e as
especificacdes constantes deste manual estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de fazer
modificagdes com o objetivo de aprimorar a qualidade.

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

@ Leia as instrugdes antes de utilizar.

@ Recomenda-se o uso de luvas de protec¢ao durante a montagem.

N CUIDADO! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em alguns
pormenores, podem diferir do produto real.
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2. SEGURANCA DE USO

N CUIDADO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instrucdes. O desrespeito das
precaucdes e instru¢des pode provocar lesdes corporais graves ou morte.

O termo "equipamento" ou "produto” nos avisos e na descri¢do do manual refere-se a MESA DE
SOLDAGEM 3D.

a) Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma iluminag¢dao podem
provocar acidentes. Seja precavido, observe o que esta fazendo e use o bom senso ao usar o
aparelho.

b) Em caso de duvida sobre o funcionamento correto do produto ou se ele estiver danificado, entre
em contato com o servico técnico do fabricante.

c) Somente o departamento de servigo do fabricante pode reparar o aparelho. Ndo tentar efetuar
reparacgdes por conta prépria!

d) Guarde este manual para futuras consultas. No caso do dispositivo ser entregue a terceiros, é
necessario entregar com este as instrugdes de utilizagao.

e) Mantenha os componentes da embalagem e as pequenas pecas de instalacdo fora do alcance de
criangas.

f) Ao utilizar este produto em conjunto com outros dispositivos, siga também as demais instrucdes
de uso.

g) Mantenha o dispositivo em bom estado de funcionamento.

h) Reparos e manutencdo devem ser realizados por pessoal qualificado, utilizando somente pecas de
reposicao originais. Isto garante uma utilizagao segura.

i) Ao transportar ou mover o dispositivo do local de armazenamento para o local de uso, observe as
normas de salde e seguranca para manuseio manual aplicaveis no pais onde o dispositivo é utilizado.

j) Limpe o produto regularmente para evitar o acimulo permanente de residuos.
k) Ndo altere o dispositivo para modificar seu desempenho ou design.
I) Ndo exceda a carga maxima do produto.

VAN ATENCAO! Embora o produto tenha sido projetado para ser seguro, com protecdes
adequadas, e apesar dos recursos de segurancga adicionais fornecidos ao usudrio, ainda existe
um pequeno risco de acidente ou lesdo ao manusea-lo. Mantenha-se alerta e use o bom
senso quando utilizar o dispositivo.

3. REGRAS DE USO

O produto destina-se a ser utilizado como uma superficie de trabalho horizontal durante soldagem
OuU marcenaria.

A responsabilidade por todos os danos que ocorrerem como consequéncia da utilizagdo nao
adequada é do utilizador. Instru¢des Gerais de Operagao.
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3.1. VISAO GERAL DO PRODUTO

RN

b

1. Tampo da mesa (1 peca)
2. Placa frontal (2 pecas)
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Placa lateral (2 pecas)

Placa interna / curta (2 pecas)

Placa interna / longa (2 pecas)

Placa de conexdo das pernas (4 pegas)
Pernas (4 pecas)

Pé ajustavel (4 pecas)

© No v kW

3.2. MONTAGEM DO PRODUTO

¢ Devido ao peso e tamanho do produto, recomenda-se que a montagem seja realizada por pelo
menos 3 pessoas. Recomenda-se o uso de suportes e elevadores que permitam levantar e apoiar
temporariamente o tampo da mesa.

e Durante a montagem, providencie espaco suficiente para a rotagao e o levantamento seguros e
convenientes dos componentes do produto.

e Recomenda-se o uso de luvas durante a montagem.

* Monte o produto conforme mostrado no capitulo 3.1 "Descri¢do do produto”.

3.3. LIMPEZA E MANUTENGAO

a) Use somente produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar as superficies.
b) Armazene o produto em local seco e fresco, protegido da umidade e da luz solar direta.

¢) Use um pano macio para a limpeza.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

A primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit l[udskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zadvazné
a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informdcii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite
si jej anglickd verziu, ktord predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu 3D ZVARACI STOL
Model SWG-TABLE1200-3D
Maximalne zatazenie [kg] 1000 (UDL)*
Velkost otvoru [mm] P16
Hrabka pracovnej dosky [mm] 6
Rozmery [$irka x hibka x vyka; mm] 1200x800x1500
Hmotnost [kg] 104,5

*Poznamka: deklarovana nosnost plati len pre rovnomerne rozlozené zatazenie (UDL). Bodové
zataZenie alebo nerovnomerné rozlozenie zatazenia moze spdsobit poskodenie vyrobku.

1. VSEOBECNY PREHLAD

Tato prirucka je uréend na to, aby vam pomohla pri bezpe¢nom a spolahlivom pouzivani. Produkt je
navrhnuty a vyrobeny presne podla technickych Specifikacii s pouzitim najnovsich technolégii a
komponentov a pri dodrzani najvyssich Standardov kvality.

PRED ZACATIM PRACE SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD A POROZUMEJTE MU.

Aby ste zabezpedili dIhu a spolahlivd prevadzku zariadenia, uistite sa, Ze ho obsluhujete a udrziavate
v sllade s pokynmi v tomto ndvode na obsluhu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny za ucelom zlepsenia
kvality.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.

m Pocas montaze sa odporuca pouzivat ochranné rukavice.

N UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sluzia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mozu
lisit od skuto¢ného vyrobku.

2. BEZPECNOST POUZIVANIA
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N UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie
varovani a pokynov méze viest k vaznemu zraneniu alebo dokonca k smrti.

Pojem ,,zariadenie” alebo , vyrobok“ v upozorneniach a v popise navodu sa vztahuje na 3D ZVARACI
STOL.

a) UdrZiavajte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo slabé osvetlenie
mobze viest k nehodam. Budte predvidavi, sledujte, ¢o robite, a pri pouZivani zariadenia pouzivajte
zdravy rozum.

b) Ak mate pochybnosti o tom, &i vyrobok funguje spravne, alebo ak je poskodeny, obratte sa na
technicky servis vyrobcu.

c) Spotrebi¢ smie opravovat iba servisné oddelenie vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit sami!

d) Uschovajte si tento ndvod na pouZitie pre budice poutZitie. Ak toto zariadenie odovzdate tretej
strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

e) Obalovy materidl a malé inStalac¢né diely uchovavajte mimo dosahu deti.
f) Pri pouzivani tohto vyrobku spolu s inymi zariadeniami dodrZiavajte aj ostatné pokyny na pouZitie.
g) UdrZiavajte zariadenie v dobrom prevadzkovom stave.

h) Opravy a udrzbu by mal vykonavat kvalifikovany personal s pouZitim iba originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

i) Pri preprave alebo premiestiiovani zariadenia zo skladu na miesto poutzitia dodrziavajte pravidla
ochrany zdravia a bezpeénosti pri ruénej manipulacii platné v krajine, kde sa zariadenie pouziva.

j) Vyrobok pravidelne Cistite, aby ste predisli trvalym usadeninam.
k) Nemanipulujte so zariadenim tak, aby ste zmenili jeho vykon alebo dizajn.
[) Neprekracujte maximalne zatazenie vyrobku.

N POZOR! Hoci bol vyrobok navrhnuty tak, aby bol bezpeény, s primeranymi ochrannymi
opatreniami a napriek dodato¢nym bezpecnostnym prvkom poskytovanym pouzivatelovi, pri
manipulacii s vyrobkom stdle existuje mierne riziko nehody alebo zranenia. Pri pouzivani
zariadenia budte ostraziti a pouzivajte zdravy rozum.

3. PRAVIDLA POUZIVANIA

Vyrobok je uréeny na pouZzitie ako vodorovna pracovna plocha pocas zvarania alebo prace s drevom.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené nelimyselnym pouzivanim zariadenia.
Vseobecné pokyny na obsluhu.
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3.1. PREHLAD VYROBKU

j

Ris fll
NS/ [ XY |

AL

1. Doska stola (1 ks)
2. Prednd doska (2 ks)
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Bocna doska (2 ks)

Vnutorna doska / kratka (2 ks)
Vnutorna doska / dlha (2 ks)
Spojovacia doska n6h (4 ks)
Nohy (4 ks)

Nastavitelna noha (4 ks)

© No v kW

3.2. MONTAZ VYROBKU

¢ Vzhladom na hmotnost a rozmery vyrobku sa odporuca, aby montaz vykonavali asponi 3 osoby.
Odporuca sa pouzit podpery a zdvihacie zariadenia, ktoré umoznia do¢asne zdvihnut a podopriet
dosku stola.

e Pocas montaZe zabezpecte dostatocny priestor pre bezpecné a pohodIné otacanie a zdvihanie
komponentov vyrobku.

* Pocas montaze sa odporuca pouzivat rukavice.

¢ \/yrobok zostavte podla pokynov v kapitole 3.1 ,,Popis vyrobku®.

3.3. CISTENIE A UDRZBA

a) Na Cistenie povrchov pouZivajte iba nekorozivne Cistiace prostriedky.

b) Vyrobok skladujte na suchom a chladnom mieste chranenom pred vihkostou a priamym slne¢nym
Ziarenim.

c) Na Cistenie pouZivajte makka handricku.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e npeBeAeHO 3a Bawe ya06CTBO C NOMOLLTA HA MalUMHEH
npesoa. MoNoXKeHU ca pasymHU YCUAMSA 33 NPeAoCTaBAHEe Ha TOYEH NPEBOJ,; BbMNPEKU TOBA, HATO
eavH aBTOMaTM3MPaH Npesog He e nepdeKTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHU YOBeLIKUTe
npesogaun. OGUMUMANHOTO PBKOBOACTBO 33 NOTPebWUTENs e aHrAuicKata Bepcusa. Bcakaksu
HeCbOTBETCTBMA MW Pa3INKK, Cb34aAeHN B NPeBoaa, He ca 06Bbp3BalLM M HAMAT NpaBHa cuMna
3a LenuTe Ha CbOTBETCTBMETO UM NpUaaraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbNPOCK, CBbP3aHU C TOYHOCTTA
Ha MHbOPMaLMATE, CbabPKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENA, MONA, BUXKTE aHIIMIMCKaTa
BEPCUA HA TOBA CbAbPrKaHUE, KOATO e oduumanHaTa Bepcus.

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoaykTa 3D 3ABAPUTETHA MACA
Mogen SWG-TABLE1200-3D
MakcumanHo HaToBapBaHe [Kr] 1000 (UDL)*
Pasmep Ha oTBopa [Mm] @16
JebenvHa Ha paboTHUA NAoT [Mm] 6
Pasmepu [WwnpurHa x AbA60YMHA X BUCOUMHA; 1200x800x1500
Yy
Terno [Kr] 104,5

*3abenexKa: JeKnapupaHaTa TOBAPOHOCUMOCT CE OTHACA CaMo 32 PaBHOMEPHO pasnpesneneHo
HaToBapBaHe (UDL). TOYUKOBOTO HaTOBapBaHe UM HEPaBHOMEPHOTO pa3npeaeneHune Ha
HaTOBApPBAHETO MOXKe Aa NPUYNHM NOBpesa Ha NPOAYKTA.

1. OBLL NPEFNEL

ToBa pbKOBOACTBO € NpegHa3Ha4YeHo a3 BU MOMOTHe npu 6esonacHa 1 HagexaHa yn0Tpe6a.
MpoAyKTbT e NPoeKTUpPaH 1 nponsseseH CTPUKTHO B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUTE CI'IeLI,Md)VIKaLI,VIM,
N3MN0N3BalKM Hali-HOBUTE TEXHOOTUN N KOMIMOHEHTU U I'IO,EI,,CI,'bp)KEIVIKVI Han-BMUCOKUTE CTaHOapPTH 34
Ka4yecTBo.

BHUMATE/NTHO NPOYETETE U PASBEPETE TOBA PbKOBO/ACTBO, NPEAU OA 3ANOYHETE PABOTA.

3a Aa ocurypuTe gb/ara v HagexaHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, yBEPETe ce, Ye o U3Moa3BaTe U
noaabpkaTe NpaBUIHO B CbOTBETCTBUE C YKa3aHMATA B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.
TexHuyecKkmTe AaHHM U cneunduKaLmm B TOBa PbKOBOACTBO Ca akKTyanHu. Mpon3BoanTenaT cu
3ana3Ba NPaBoTO Ha NPOMEHU C Lien noaobpssaHe Ha KavecTBoToO.

OBACHEHWUE HA CUMBOJTUTE

MpouyeTeTe PbKOBOACTBOTO Npegu ynotpeba.

MpenopbunTtenHo e ga M3noa3BaTte 3alLUTHN PbKaBMLM NO BpemMe Ha crnobseaHe.
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AN BHUMAHMUE! ®durypute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CaMO UOCTPATUBHM M MOraT Aa ce
pa3nIMYaBaT B HAKOW AETANAN OT AENCTBUTEIHUSA BbHLUEH BMA Ha NPOAYKTa.

2. BE3ONACHOCT NPU YNOTPEBA

AN BHUMAHMUE! MpoueTeTe BCMUKU NpeaynperaeHnsa 3a 6€30MacHOCT U BCUYKU UHCTPYKLUMU.
HecnassaHeTo Ha NpeaynpeXaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa 40BeAe A0 CEPUO3HU
HapaHABAHWUA UM AOPU CMBPT.

TepmuHbT ,,060pyaABaHe” nan ,NpoayKT” B NpeaynperKaeHmaTa u B ONMCaHMETO Ha PbKOBOACTBOTO
ce oTtHaca go 3D 3ABAPUTE/THA MACA.

a) NoaabpikaliTe paboTHOTO MACTO NoApeaeHo n Aobpe ocBeTeHo. be3peaneTo UAu NoLWOoTo
ocseT/ieHMe MOoraT fa AoBeaaT A0 3/10NoNykKu. bbaeTte ganHoBMAHK, HabaoAaBalTe KakBO NpaBuUTe
M M3NoN3BaiTe 34paBuMA Pasym, KOrato M3nos3BaTe yCTPOMCTBOTO.

b) AKo ce cbMHABaTe AanW NPOAYKTLT PaboTW NPaBUIHO UM € NOBPESEH, CBbPKETE Ce C
TEXHUYECKMA CEPBM3 HA NPOM3BOAMUTENA.

B) Camo cepBU3HUAT OTAEN Ha NPOU3BOAUTENA MOXKE a PEMOHTUPA ypeaa. He ce onuTealite ga
peMoOHTUpaTe NpoayKTa camu!

r) 3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bAellmM cnpaBKU. AKO NPOAYKTHT We 6bae npedafeH Ha TpeTa
CTpaHa, npeAaliTe ro 3aefHoO C TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpeburens.

,CI,) LApbXKTEe KOMNOHEHTUTE Ha ONAKOBKaTa M MalkKUTE MOHTAXHM YacTu Aaned oT geua.

f) Korato nsnonseate 1031 NPOAYKT 3ae4HO C APYrX YCTPOMCTBA, CNefBaiTe U APYruTe UHCTPYKLUK
3a ynoTpeba.

g) NooabpkarTe yCTPOMCTBOTO B A06pO paboTHO CbCTOAHME.

h) PemoHTUTE 1 NoaapbKKaTa TPA6GBa Aa ce U3BbPLUBAT OT KBaAUPULMpPaH NepcoHan, KaTto ce
M3MON3BaT CAMO OPUrMHANHW pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTMpa 6e3onacHoCTTa Ha ynoTpeba.

i) Mpu TpaHcnopTUpaHe UAM NPemMecTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO OT MACTO 3a CbXpaHeHWe A0 MACTOTO Ha
ynotpe6ba, cnasBaiTe npasuaaTa 3a 3apase M 6e30nNacHOCT Npu pbyHa paboTa, NPUNOKMMU B
CTpaHaTa, KbAEeTO Ce U3MN0/3Ba YCTPONCTBOTO.

j) MouncTBaiTe NpoAyKTa peaoBHO, 3a Aa U3berHeTe TpPalHW OTAaraHus.
k) He npomeHsiiTe ycTPOMCTBOTO, 32 4@ NPOMEHUTE HEFrOBATa NPOM3BOAUTENHOCT UM AN3AH.
[) He npeBuLIaBaiiTe MaKCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha NPOAYKTa.

AN BHUMAHMUE! Bbnpeku ye NpoAyKTbT e NPpoeKkTUpaH aa b6bae 6e3onaceH, ¢ aAeKBaTHU
npeanasHM MepKn 1 BbNPeKM SONbAHUTENHUTE PYHKLMKM 33 6e30nNacHOCT, NpeLoCcTaBeHN Ha
noTpebuTens, BCe oLe CbLLEeCTBYBA MasTbK PUCK OT 3/10M0YKa UAW HapaHABaHe npwu paboTa ¢
npoAykra. MNpenopbyBa ce NOBULEHO BHUMAHWE U 340aB pasym npu ynotpeba Ha NpoayKTa.

3. MPABWUJIA 3A YNOTPEBA

MpoAyKTbT e NpeaHa3HayeH 4a ce U3No/3Ba KaTo XOPMU30HTaNHa paboTHa NOBBbPXHOCT MO BpemMe Ha
3aBapsABaHe uan abpsoobpaboTeaHe.
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MNoTpebuTenaT e OTrOBOPEH 33 BCAKAKBU LLETU, MPOU3TUYALLM OT HenpaBuaHa ynoTpe6a. O6wm
MHCTPYKLMK 3a paborTa.

3.1. ObLW, NPEFNEA HA MPOAYKTA
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Mnot 3a maca (1 6p.)

MpeaHa nnoya (2 6p.)

CtpaHu4Ha naoua (2 6p.)
BbTpelwHa nioya / Kbea (2 6p.)
BbTpelwHa naova / avara (2 6p.)
Cebp3Balla nao4a 3a Kpaka (4 6p.)
Kpaka (4 6p.)

Perynnpyemo Kpaue (4 6p.)

© Nk wWwN R

3.2. CT/IOBABAHE HA MPOAYKTA

e Mopagu TernoTo 1 pasmepa Ha NPOAYKTa ce npenopbyBa crnobasaHeTo Aa ce M3BbPLLIBA OT NOoHe 3-
Ma aywu. MpenopbUMTeNHO € Aa Ce M3M0A3BaT ONOPU U NMOBAUTaYMN, KOUTO L NO3BOAAT
noBAMraHeTo U BpeMeHHO NoaabpyKaHeTo Ha NaoTa Ha macaTa.

e [1o Bpeme Ha crno6sasaHeTo ocurypete gOCTaTb4HO MACTO 3a 6e3onacHo U yLI,O6H0 3aBbpTaHE U
nosauraHe Ha KOMMNOHEHTUTE Ha NPOAYKTa.

e [[penopbYUTENHO € U3NO0N3BAaHETO Ha PbKaBMLM MO Bpeme Ha crnobsasaHeTo.

e CrnobeTe NpoAayKTa, KAaKTO e NoKa3aHo B rnasa 3.1 ,,0nucaHme Ha npoayKTa“.

3.3. MOYNCTBAHE U NOOAOPBHKA

a) N3nonseante camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLUU NPeENapaTh 3a NOYNCTBAHE HA MOBBPXHOCTUTE.

b) CbxpaHaBaiTe NpoAyKTa Ha CYX0 U XNaAHO MACTO, 3aLMTEHO OT B/lara U NpsiKa C/IbHYeBa
CBET/INHa.

c) 3non3BaiTe meka Kbpna 3a noYncTeaHe.
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AUTO Tto Eyxelpiblo Xpnotn €xeL petadpacTtel yia TNV eUKOALA 0OG XPNOLUOTIOLWVTOG KNXOVLKN

A petadpaon. Exouv kataBAnbel eUAoyeg mpoomaBeleg yla TNV Tapoyn akplBoug Letddpacng.
Qotooo, Koula outopatomolnuévn petadpacn Oev elval TtéAewa oUte mpoopiletol va
QVTIKOTAOTIOEL TOUG avBpwrivoug petadpactec. To emionpo Eyxelpiblo Xprnotn eival n ayyAwkn
€kboaon. Onoleadnnote anokAioelg 1 Stacdopeg mou dnuloupyouvtal otn Petadpacn Sev eivat
Se0PEVUTIKEG Kol Sev €XOUV Kapia VOULKR oYU yla oKoToug cuPpopdwaong 1 emtpoAng. Eav
TPOKUPOUV EPWTINOEL OXETIKA HE TNV okpifela Twv mMAnpodoplwv TIOU TEPLEXOVIAL OTO
Eyxepiblo Xpnotn, avatpéfte otnv ayyAwkr €kdoon autoU Tou TEPLEXOMEVOU, N omola eival n
enionun €kdoon.

Texvika dedbopeva

Nepypadn napapérpou T mapapétpou
‘Ovopa mpoiovrog TPAMEZI 2YTKOAAHZHE 3D
Movtélo SWG-TABLE1200-3D
Méyiloto doprtio [kg] 1000 (UDL)*
MéyeBog omric [mm] @16
Mayxoc emipavelag epyaciag [mm] 6
Alaotdoelg [mAdrtog x Babog x uog: mm] 1200x800x1500
Bapoc [kg] 104,5

*Inueiwon: n SnAwpévn tkavotnta ¢optwaong LoxUEL LOVo yla opoldpopda kataveunpévo doptio
(UDL). H onuelakn ¢poptwon A n avopolopopdn Katavour ¢optiou pnopet va mipokaAéoel {nuLd oto
TpoLov.

1. FTENIKH ENIZKOMHZH

AUTO TO eyxeLPidLOo €XEL okOTO va aag BonBnosl otnv acdhaln kat aflomiotn xprion. To mpoiov
OoXeOLATETAL KAL KATAOKEUATETOL QUOTNPA CUUPWVA HE TLG TEXVIKEG TTIPOoSLaypad£C, XPNOLLOTIOLWVTAG
TNV 1o cuyxpovn texvoloyia kat e€optripata Kot Sltatnpwvtog ta UPNAOGTEPO TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

AIABAZTE NPOZEKTIKA KAl KATANOHZTE AYTO TO EMXEIPIAIO NMPIN ZEKINHZETE THN EPTAZIA.

Mo va Staodalioste T pakpd Kat aflomotn Aettoupyia TG cuokeung, BeBalwbelte OtL TN
XPNOLUOTIOLELTE KOlL TN ouVTNpPEiTe cwotd oL UPwWVa LE TIG 06NYieg o€ AUTO TO eyXelpiblo odnylwv. Ta
TeXVIKA dedopéva Kat oL tpoSlaypadEg oe auTo To eyXelpidlo eival evnuepwuéva. O KOTOOKEVOOTAC
Slatnpel to Sikaiwpa Tpomonoltoewy yla Adyoug BeAtiwong Tng moLotnTag.

EMNE=HIHZH ZYMBOAQN

@ AlaBdote To gyxelpldLlo mpLv amd tn xprion.

m JUVLOTATOAL N XPriON TIPOCTATEUTIKWY YOVTLWV KOTA Th GUVAPUOAOYNnon.
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N MNPOZOXH! Ta oxNuOTA O QUTO TO €YXELPLOLO Elval LOVO EVOEIKTIKA Kol eVEEXETAL VAl
Slad£pouV 0€ OPLOUEVEG AETITOUEPELEG OO TNV TIPAYHLOTLKN EUPAVION TOU POTIOVTOG.

2. AXOAAEIA XPHZHX

AN NPOZOXH! Alafaote OAeg TG MpoeLdonolnoelg aodpaleiag Kot OAeG TG 06nyieg. H un tpnon
TWV TIPOELSOTIOLNOEWY Kal TwV 08nyLwv Uropel va odnynost og cofapd TPAUUATIONO 1
aKkoun kat Bavaro.

O 6pog "e€omAlopog” 1 "npoidv" oTIg MPoelSOMOLOELG KOl 0TNV TEpLlypadr Tou eyxelpLdiou
avadépetal oe TPAMEZI IYTKOAAHZHZ 3D.

o) AlaTnproTE TOV XWPO EPYACLOG TAKTOMOLNUEVO Kal KOAA wTIoUEVO. H akataoTtacia i 0 KOKOG
dwTLoNOG pumopet va odnynost os atuxnuata. Na e(0Te mTPOVONTIKOL, VO TTPOCEXETE TL KAVETE KAl Val
XPNOLUOTOLELTE TNV KOWVA AOYLKA KOTA T Xprion TS CUCKEUNG.

B) Eav €xete audLBOALEG OXETIKA e TO €AV TO TIPOLOV AeLTOUPYEL CWOTA N £XEL UTIOOTEL NULA,
ETUKOWWVAOTE E TNV TEXVIKN UTINPECIA TOU KOTOOKEUAOTH.

v) Movo To TuApa 0€pPLG TOU KATAOKEVOOTH UIMOPEL VOl ETILOKEUACEL T CUOKEUT]. MnNV MLXELPHOETE
Va EMLOKEVAOETE TO TIPOLOV povol oag!

6) GuAagte autod To eyxelpidlo yia peAhovikn avadopd. Edv to mpoidv npokettal va napadobei og
Tpitoug, mapadwote to pall e auto To eyxelpiblo xpnotn.

£) Kpatnote ta e€0pTAUATO CUCKEUAOLOC KaL TA PLKPA EE0PTAUATA EYKATACTOONG LAKPLA ATt
matdLa.

ot) Otav xpnotpomnoleite auto To TPoilov pall pe AAAEC CUOKEUEG, AKOAOUBNOTE KoL TLG UTIOAOLTTEG
odnyieg xprong.

{) ALaTNPNOTE TN CUCKEUN O€ KAAN AELTOUPYLKH KATACTACH).

n) OL EMLOKEVEC KaL  CUVTAPNON TIPETEL va eKTEAOUVTOL ATTO £EELSIKEUEVO TIPOCWTILKO
XPNOLULOTIOLWVTOG OVO yviola aviaAAakTikd. Auto Ba Sltacdaliosl tnv aodaiela xprionc.

0) Katd tn petadopd ) tn HETAKIVNON TNG CUCKEUNE Ao TNV amoBbrKeuaon otov Xwpo Xprong,
TNpEelTe TOUg KAVOVEG UYELOG KOl A0hAAELAG YL XELPOKIVNTO XELPLOWO TTOU LOXVUOUV OTH XWPO OTIoU
XPNOLUOTOLELTAL N CUOKEUN.

L) KaBapilete 10 MPoidV o€ TAKTIKA BAON yla va amodUYETe LOVIUEC EMLKABIOELG.
k) Mnv enepPaivete oTn CUOKEUN Yl VA TPOTIOTIOLCETE TNV AOdoon 1 ToV oXeSLOOUO TNG.
B) Mnv unepBaivete To péyloto PpopTio Tou PoiovToc.

AN NPOZOXH! NapdAo mou to IPoidv £xel oxedLOOTEL yla va eivol aodalEC, e EMAPKELC
Sloodalioelc kal mapd ta MPOCHETA XOPAKTNPLOTIKE aodaleiag mou mapExovtal oTov
Xxpnotn, e€akoAouBel va UTIAPYEL £vVag UIKPOG KiVOUVOC ATUXALOTOG ] TPAUMATIOMOU KaTd
TOV XELPLOUO TOU TTPOIOVTOG. ZUVLOTATOL TIPOOOXH KOl KOWVA AOYLKN KATA TN Xprion Tou
npolovroc.
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3. KANONEZ XPH2Hz

To mpoiov mpoopiletal yla xprion we optlovila emidAvela Epyaciog KAt Th cUYKOAANon f tnv
EuhoupyLkn.

O Xprotng eival ueLOULVOG YL TUXOV {NILEG TTOU TIPOKUTITOUV atd KOkK Xpron. Fevikég O6nyieg
A&ttoupyliag.
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3.1. EMIZKOMHZH MPOIONTOZ

RN

b

1. Emudaveia tpamneliov (1 tey.)
2. Mmpootwvr mAdka (2 Tep.)
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MAaivr mAdka (2 tep.)

Eowteptkr mAGka / kovtn (2 tep.)
Eowteptkn mAGKa / pakpld (2 tey.)
MAdka cuvbeong modlwv (4 Tep.)
MNodia (4 tep.)

PuBuwlopevo modL (4 tep.)

© No v kW

3.2. ZYNAPMOAOIHZH NPOIONTOZ

¢ AOyw Tou BAPOUG Kol TOU UEYEBOUC TOU MPOIOVTOG, GUVIOTATOL N CUVAPHOAGYnon va
T(POLYLLOTOTIOLELTOL OTTO TOUAQXLOTOV 3 ATOMA. ZUVLOTATOL N XProN OTNPLYHATWY KoL VU WTLKWYV TIOU
Ba enutpgnouv TNV Mpoowptvh avuPwaon Kot oTApLEn tng empavelag tou Tpanellou.

¢ Katd tn ouvappoAoynon, $povTioTe ylo eEMapK XWwPo yia acdaAr Kal Aveth eplotpodn Kot
avOpwon Twv e£apTUATWY TOU POIOVTOG.

e JUVLOTATAL N XPNON YAVTLWV KATA TN GUVAPHOAGYNnon.

* JUVOPHOAOYNOTE TO TIPOLOV OTIWC daiveTal oto kepaiato 3.1 "Meplypadr mpoiovrog".
3.3. KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

o) XpNOLUOTIOLNOTE HOVO N SLaBpwTikd KABAPLOTIKA yLa ToV KABopLoUO TWV ML OVELWV.

B) AmtoBnkevote To TIPOLOV o€ ENPO Kol SpooePO PHEPOC, TIPOOTATEUEVO OO TNV Lypacia Kol To
AUECO NALAKO PwC.

V) Xpnowomnotiote £va LaAako Tavi yLo Tov KabopLlopo.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je radi vase udobnosti pomocu strojnog prevodenja. UloZeni su
A razumni napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije
savrsen niti je namijenjen zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbeni korisnicki priru¢nik je engleska
verzija. Bilo kakve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni
ucinak u svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja u vezi s to¢noséu
informacija sadrzanih u korisnickom prirucniku, pogledajte englesku verziju tog sadrzaja koja je

sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda 3D STOL ZA ZAVARIVANIJE
Model SWG-TABLE1200-3D
Maksimalno opterecenje [kg] 1000 (UDL)*
Veli¢ina rupe [mm] P16
Debljina radne ploce [mm] 6
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 1200x800x1500
Tezina [kg] 104,5

*Napomena: deklarirana nosivost odnosi se samo na ravhomjerno rasporedeno optereéenje (UDL).
Tockasto opterecenje ili neravnomjerna raspodjela optereéenja mogu uzrokovati ostecenje
proizvoda.

1. OPCI PREGLED

Ovaj priruénik namijenjen je pomod¢i vam u sigurnoj i pouzdanoj upotrebi. Proizvod je dizajnirani
proizveden strogo u skladu s tehnickim specifikacijama koriStenjem najnovije tehnologije i
komponenti te odrzavanjem najvisih standarda kvalitete.

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMIJEVAITE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE POCETKA RADA.

Kako biste osigurali dugotrajan i pouzdan rad uredaja, provjerite da li ga pravilno koristite i odrZzavate
u skladu sa smjernicama u ovom priru¢niku s uputama. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom
priru¢niku su azurni. Proizvodac zadrzava pravo izmjena u svrhu poboljSanja kvalitete.

OBJASNJENJE SIMBOLA

@ Prije upotrebe procitajte prirucnik.

m Preporucuje se koristenje zastitnih rukavica tijekom sastavljanja.

A OPREZ! Slike u ovom priruc¢niku su samo ilustrativne i mogu se u nekim detaljima razlikovati
od stvarnog izgleda proizvoda.

2. SIGURNOST UPORABE
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N OPREZ! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili ¢ak smréu.

Izraz "oprema" ili "proizvod" u upozorenjima i u opisu priru¢nika odnosi se na 3D STOL ZA
ZAVARIVANIJE.

a) Radno podrucje odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili slaba rasvjeta mogu dovesti do
nesreca. Budite predvidljivi, pazite Sto radite i koristite zdrav razum pri koristenju uredaja.

b) Ako ste u nedoumici oko toga radi li proizvod ispravno ili je oStecen, obratite se tehnickoj sluzbi
proizvodaca.

¢) Samo servisna sluzba proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusavajte sami popravljati
proizvod!

d) Sacuvajte ovaj priruc¢nik za buducu upotrebu. Ako proizvod predajete treéoj strani, predajte ga
zajedno s ovim korisnickim priru¢nikom.

e) Dijelove ambalaZe i male dijelove za ugradnju drZite izvan dohvata djece.
f) Prilikom koriStenja ovog proizvoda zajedno s drugim uredajima, slijedite i ostale upute za uporabu.
g) Odrzavajte uredaj u dobrom radnom stanju.

h) Popravke i odrzavanje treba obavljati kvalificirano osoblje koristec¢i samo originalne rezervne
dijelove. To ¢e osigurati sigurnost uporabe.

i) Prilikom transporta ili premjestanja uredaja iz skladista na mjesto uporabe, pridrzavajte se
zdravstvenih i sigurnosnih propisa za ru¢no rukovanje koji vrijede u zemlji u kojoj se uredaj koristi.

j) Redovito cistite proizvod kako biste izbjegli trajne naslage.
k) Nemoijte dirati uredaj kako biste promijenili njegove performanse ili dizajn.
[) Ne prekoracujte maksimalno optereéenje proizvoda.

M PAZNJA! lako je proizvod dizajniran da bude siguran, s odgovarajuéim zastitnim mjerama i
unato€ dodatnim sigurnosnim znacajkama koje su pruzene korisniku, ipak postoji mali rizik
od nezgode ili ozljede pri rukovanju proizvodom. Prilikom koristenja proizvoda preporucuje
se oprez i zdrav razum.

3. PRAVILA UPORABE

Proizvod je namijenjen za koristenje kao horizontalna radna povrsina tijekom zavarivanja ili obrade
drveta.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu zbog nepravilne uporabe. Opcée upute za uporabu.
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3.1. PREGLED PROIZVODA
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1. Plocastola (1 kom.)
2. Prednja ploca (2 kom.)
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Bocna ploca (2 kom.)

Unutarnja ploca / kratka (2 kom.)
Unutarnja ploéa / duga (2 kom.)
Spojna ploca za noge (4 kom.)
Noge (4 kom.)

Podesiva noga (4 kom.)

© No v kW

3.2. SASTAVLUIANIJE PROIZVODA

e Zbog tezine i veli¢ine proizvoda, preporucuje se da sastavljanje izvode najmanje 3 osobe.
Preporucuje se koristenje nosaca i dizalica koje ¢e omoguciti privremeno podizanje i podupiranje
ploce stola.

e Tijekom sastavljanja osigurajte dovoljno prostora za sigurno i prakticno okretanje i podizanje
komponenti proizvoda.

¢ Preporucuje se koristenje rukavica tijekom sastavljanja.

e Sastavite proizvod kako je prikazano u poglavlju 3.1 "Opis proizvoda".

3.3. CISCENJE | ODRZAVANIJE

a) Za Ciscenje povrsina koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.
b) Proizvod ¢uvajte na suhom i hladnom mjestu zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.

c) Za ¢iséenje koristite meku krpu.
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Sis naudotojo vadovas jlsy patogumui iverstas naudojant masininj vertima. Dedamos visos
A pastangos, kad vertimas bty tikslus; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir néra skirtas
pakeisti Zmoniy vertéjy. Oficialus naudotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertimo
neatitikimai ar skirtumai néra privalomi ir neturi jokios teisinés galios atitikties ar vykdymo tikslais.

Jei kyla klausimy dél naudotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, Zr. oficialig versijg angly

kalba.

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas 3D SUVIRINIMO STALAS
Modelis SWG-TABLE1200-3D
Maksimali apkrova [kg] 1000 (UDL)*
Skylés dydis [mm] @16
Darbastalio storis [mm] 6
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 1200x800x1500
Svoris [kg] 104,5

*Pastaba: deklaruota keliamoji galia taikoma tik tolygiai paskirstytai apkrovai (UDL). Taskiné apkrova
arba netolygus apkrovos paskirstymas gali sugadinti gamin;.

1. BENDROJI APZVALGA

Sis vadovas skirtas padéti jums saugiai ir patikimai naudoti gaminj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas grieztai laikantis techniniy specifikacijy, naudojant naujausias technologijas ir
komponentus bei islaikant auksciausius kokybés standartus.

PRIES PRADEDAMI DARBUS, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRATE 5] VADOVA,.
Kad jrenginys veikty ilgai ir patikimai, jj tinkamai naudokite ir priziarékite laikydamiesi Sioje

naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy. Siame vadove pateikti techniniai duomenys ir
specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus kokybés gerinimo tikslais.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

@ Pries naudojima perskaitykite vadova.

m Surinkimo metu rekomenduojama muvéti apsaugines pirstines.

N ATSARGIAI! Siame vadove pateikti paveiksléliai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais aspektais gali
skirtis nuo tikrosios gaminio iSvaizdos.

2. NAUDOJIMO SAUGUMAS

AN ATSARGIAI! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir
instrukcijy, galite sunkiai susizaloti ar net mirti.
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Terminas ,jranga” arba ,,gaminys” jspéjimuose ir vadovo aprasyme reiskia 3D SUVIRINIMO STALA.

a) Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apSviesta. Netvarka arba prastas apsSvietimas gali sukelti
nelaimingus atsitikimus. Bukite jzvalgls, stebékite, kg darote, ir naudodamiesi jrenginiu vadovaukités
sveiku protu.

b) Jei abejojate, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei jis paZeistas, kreipkités j gamintojo technine
tarnyba.

c) Prietaisg gali remontuoti tik gamintojo techninés prieZitros skyrius. Nebandykite taisyti gaminio
patys!

d) ISsaugokite $j vadova ateiciai. Jei gaminj reikia perduoti treciajai Saliai, perduokite jj kartu su Siuo
naudotojo vadovu.

e) Pakuote ir mazas montavimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
f) Naudodami §j gaminj kartu su kitais prietaisais, taip pat laikykités kity naudojimo instrukcijy.
g) Palaikykite prietaisg geros darbinés baklés.

h) Remontg ir technine prieZilrg turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

i) Transportuodami arba perkeldami prietaisg iS sandéliavimo vietos j naudojimo vietg, laikykités
sveikatos ir saugos taisykliy, taikomy rankiniam naudojimui toje Salyje, kurioje prietaisas
naudojamas.

j) Reguliariai valykite gaminj, kad iSvengtumeéte nuolatiniy apnasu.
k) Nekeiskite prietaiso veikimo ar konstrukcijos.
[) Nevirsykite maksimalios gaminio apkrovos.

N DEMESIO! Nors gaminys buvo suprojektuotas taip, kad bity saugus, su tinkamomis apsaugos
priemonémis ir nepaisant papildomy naudotojui skirty saugos funkcijy, vis tiek yra nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika naudojant gaminj. Naudojant gaminj
rekomenduojama biti atsargiems ir vadovautis sveiku protu.

3. NAUDOJIMO TAISYKLES

Gaminys skirtas naudoti kaip horizontalus darbinis pavirSius suvirinimo ar medZzio apdirbimo metu.

Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo. Bendrosios
naudojimo instrukcijos.
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3.1. PRODUKTO APZVALGA
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1. Stalvirsis (1 vnt.)
2. Priekiné ploksté (2 vnt.)
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Soniné plokste (2 vnt.)

Vidiné ploksté / trumpa (2 vnt.)
Vidiné plokste / ilga (2 vnt.)
Kojeliy jungiamoji ploksté (4 vnt.)
Kojelés (4 vnt.)

Reguliuojama pédelé (4 vnt.)

© No v kW

3.2. PRODUKTO SURINKIMAS

¢ Dél gaminio svorio ir dydzio rekomenduojama, kad surinkima atlikty bent 3 Zmonés.
Rekomenduojama naudoti atramas ir keltuvus, kurie leisty pakelti ir laikinai paremti stalvirs;.

e Surinkimo metu palikite pakankamai vietos saugiam ir patogiam gaminio komponenty pasukimui ir
kélimui.

e Surinkimo metu rekomenduojama muvéti pirstines.

e Surinkite gaminj, kaip parodyta 3.1 skyriuje ,,Gaminio aprasymas”.

3.3. VALYMAS IR PRIEZIURA

a) Pavirsiams valyti naudokite tik nekorozines valymo priemones.

b) Gaminj laikykite sausoje ir vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

c¢) Valymui naudokite minkstg Sluoste.
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Acest Manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra folosind traducerea
A automata. S-au depus eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere precisa; cu toate acestea,
nicio traducere automata nu este perfecta si nici nu este destinata sa inlocuiasca traducatorii
umani. Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau
diferente create in traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de
conformitate sau aplicare. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in
Manualul de utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza a continutului respectiv,

care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului MASA DE SUDURA 3D
Model SWG-TABLE1200-3D
Sarcind maxima [kg] 1000 (UDL)*
Dimensiunea gaurii [mm] @16
Grosimea blatului de lucru [mm] 6
Dimensiuni [latime x adancime x indltime; mm] 1200x800x1500
Greutate [kg] 104,5

*Nota: capacitatea portanta declarata se aplica numai unei sarcini uniform distribuite (UDL).
Incarcarea punctuala sau distributia neuniforma a sarcinii poate provoca deteriorarea produsului.

1. PREZENTARE GENERALA

Acest manual este conceput sa va ajute Tn utilizarea sigura si fiabila. Produsul este proiectat si
fabricat strict conform specificatiilor tehnice, utilizand cea mai recenta tehnologie si componente si
mentinand cele mai fnalte standarde de calitate.

CITITI S| INTELEGETI CU ATENTIE ACEST MANUAL INAINTE DE A INCEPE LUCRARILE.

Pentru a asigura functionarea indelungata si fiabila a dispozitivului, asigurati-va ca 1l utilizati si il
intretineti corect, in conformitate cu instructiunile din acest manual de instructiuni. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari Tn scopul imbunatatirii calitatii.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Cititi manualul Thainte de utilizare.

@ Se recomanda utilizarea manusilor de protectie in timpul asamblarii.

AN ATENTIE! Figurile din acest manual sunt doar ilustrative si pot varia in anumite detalii fata de
aspectul real al produsului.
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2. SIGURANTA UTILIZARII

N ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la vatamari corporale grave sau chiar la deces.

Termenul ,echipament” sau , produs” din avertismente si din descrierea manualului se refera la
MASA DE SUDURA 3D.

a) Pastrati zona de lucru ordonata si bine iluminata. Dezordinea sau iluminarea slaba pot duce la
accidente. Fiti previzivi, fiti atenti la ceea ce faceti si dati dovada de bun simt atunci cand utilizati
dispozitivul.

b) Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corectd a produsului sau la deteriorarea acestuia,
contactati serviciul tehnic al producatorului.

c) Aparatul poate fi reparat doar de departamentul de service al producatorului. Nu incercati sa
reparati produsul singur!

d) Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare. Daca produsul urmeaza sa fie predat unei terte
parti, predati-l impreuna cu acest manual de utilizare.

e) Nu lasati componentele ambalajului si piesele mici de instalare la indeména copiilor.
f) Cand utilizati acest produs impreuna cu alte dispozitive, urmati si celelalte instructiuni de utilizare.
g) Mentineti dispozitivul in stare buna de functionare.

h) Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de catre personal calificat, utilizand numai piese de
schimb originale. Acest lucru va asigura siguranta utilizarii.

i) La transportul sau mutarea dispozitivului din depozit la locul de utilizare, respectati regulile de
sanatate si siguranta pentru manipularea manuala aplicabile in tara in care este utilizat dispozitivul.

j) Curatati produsul in mod regulat pentru a evita depunerile permanente.
k) Nu modificati dispozitivul pentru a-i modifica performanta sau designul.
[) Nu depasiti sarcina maxima a produsului.

AN ATENTIE! Desi produsul a fost proiectat pentru a fi sigur, cu masuri de siguranta adecvate si
in ciuda caracteristicilor suplimentare de siguranta oferite utilizatorului, exista totusi un risc
mic de accident sau vatamare corporala la manipularea produsului. Se recomanda prudenta
si bun simt la utilizarea produsului.

3. REGULI DE UTILIZARE

Produsul este destinat a fi utilizat ca suprafata de lucru orizontala in timpul sudarii sau prelucrarii
lemnului.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare.
Instructiuni generale de utilizare.
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3.1. PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI
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1. Blat de masa (1 buc.)
2. Placa frontala (2 buc.)
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Placa laterala (2 buc.)

Placd interioara / scurtd (2 buc.)

Placd interioara / lunga (2 buc.)

Placa de conectare pentru picioare (4 buc.)
Picioare (4 buc.)

Picior reglabil (4 buc.)

© No v kW

3.2. ASAMBLARE PRODUS

¢ Datorita greutatii si dimensiunilor produsului, se recomanda ca asamblarea sa fie efectuata de cel
putin 3 persoane. Se recomanda utilizarea unor suporturi si dispozitive de ridicare care sa permita
ridicarea si sustinerea temporara a blatului mesei.

« in timpul asambl&rii, asigurati suficient spatiu pentru rotirea si ridicarea sigura si convenabild a
componentelor produsului.

¢ Se recomanda utilizarea manusilor in timpul asamblarii.

e Asamblati produsul asa cum se arata in capitolul 3.1 ,,Descrierea produsului”.

3.3. CURATARE SI INTRETINERE

a) Folositi numai agenti de curatare necorozivi pentru curatarea suprafetelor.
b) Depozitati produsul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de lumina directa a soarelui.

c) Folositi o laveta moale pentru curatare.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZzenega smo bili
A v razumne mere, da bi zagotovili natancen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln
in ni namenjen nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradni uporabniski prirocnik je angleska
razliica. Morebitna neskladja ali razlike, nastale v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega
u¢inka za namene skladnosti ali izvr$evanja. Ce se pojavijo kakréna koli vprasanja v zvezi s
to¢nostjo informacij v uporabniskem prirocniku, glejte anglesko razlicico te vsebine, ki je uradna

razlicica.
Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka 3D VARILNA MIZA
Model SWG-TABLE1200-3D
Najvecja obremenitev [kg] 1000 (UDL)*
Velikost luknje [mm] P16
Debelina delovne plosce [mm] 6
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 1200x800x1500
Teza [kg] 104,5

*Opomba: navedena nosilnost velja samo za enakomerno porazdeljeno obremenitev (UDL).
Tockovna obremenitev ali neenakomerna porazdelitev obremenitve lahko poskoduje izdelek.

1. SPLOSNI PREGLED

Ta priro¢nik je namenjen temu, da vam pomaga pri varni in zanesljivi uporabi. Izdelek je zasnovan in
izdelan strogo v skladu s tehni¢nimi specifikacijami z uporabo najnovejse tehnologije in komponent

evee

PRED ZACETKOM DELA POZORNO PREBERITE IN RAZUMEJTE TA PRIROCNIK.

Da bi zagotovili dolgo in zanesljivo delovanje naprave, jo pravilno upravljajte in vzdrzujte v skladu z
navodili v tem priro¢niku za uporabo. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem priro¢niku so
posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb z namenom izboljSanja kakovosti.

RAZLAGA SIMBOLOV

@ Pred uporabo preberite prirocnik.

m Med sestavljanjem je priporocljivo uporabljati zascitne rokavice.

AN POZOR! Slike v tem priro¢niku so zgolj ilustrativne in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

2. VARNOST UPORABE
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N POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzrodi resne poskodbe ali celo smrt.

Izraz "oprema" ali "izdelek" v opozorilih in opisu priro€nika se nanasa na 3D VARILNO MIZO.

a) Delovno obmaocdje naj bo urejeno in dobro osvetljeno. Nered ali slaba osvetlitev lahko povzrodita
nesrece. Bodite previdni, pazite, kaj pocnete, in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

b) Ce ste v dvomih o tem, ali izdelek deluje pravilno ali je poskodovan, se obrnite na tehni¢no sluzbo
proizvajalca.

c) Napravo lahko popravlja samo servisna sluzba proizvajalca. lzdelka ne poskusajte popravljati sami!

d) Ta priro¢nik shranite za poznej$o uporabo. Ce izdelek izro&ite tretji osebi, ga izrocite skupaj s tem
uporabniskim priro¢nikom.

e) EmbalaZo in majhne dele za namestitev hranite izven dosega otrok.
f) Pri uporabi tega izdelka skupaj z drugimi napravami upostevajte tudi druga navodila za uporabo.
g) Napravo vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.

h) Popravila in vzdrZevanje naj izvaja usposobljeno osebje z uporabo samo originalnih nadomestnih
delov. To bo zagotovilo varnost uporabe.

i) Pri prevozu ali premikanju naprave iz skladis¢a na mesto uporabe upostevajte zdravstvene in
varnostne predpise za ro¢no ravnanje, ki veljajo v drzavi, kjer se naprava uporablja.

j) Izdelek redno Cistite, da prepredite trajne usedline.
k) Naprave ne spreminjajte z namenom spreminjanja njenega delovanja ali zasnove.
I) Ne prekoracite najvecje obremenitve izdelka.

N POZOR! Ceprav je izdelek zasnovan varno, z ustreznimi zas¢itnimi ukrepi in kljub dodatnim
varnostnim funkcijam, ki so na voljo uporabniku, obstaja majhno tveganje za nesreco ali
poskodbo pri ravnanju z izdelkom. Pri uporabi izdelka sta priporocljivi previdnost in zdrava
pamet.

3. PRAVILA UPORABE

Izdelek je namenjen uporabi kot vodoravna delovna povrSina med varjenjem ali obdelavo lesa.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi napacne uporabe. Splosna navodila
za uporabo.
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3.1. PREGLED IZDELKA
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1. Mizna plosca (1 kos.)
2. Sprednja plosca (2 kos.)
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Stranska plosca (2 kos.)

Notranja plosca / kratka (2 kos.)
Notranja plosca / dolga (2 kos.)
Plosca za povezovanje nog (4 kosi)
Noge (4 kosi)

Nastavljiva noga (4 kosi)

© No v kW

3.2. SESTAVLUIANIJE IZDELKA

¢ Zaradi teze in velikosti izdelka je priporocljivo, da montaZzo izvajajo vsaj 3 osebe. Priporocljiva je
uporaba opor in dvigal, ki bodo omogocila dvig in za¢asno podpiranje mizne plosce.

e Med montazo zagotovite dovolj prostora za varno in prirocno vrtenje ter dvigovanje sestavnih
delov izdelka.

* Med montazo je priporocljiva uporaba rokavic.

¢ Izdelek sestavite, kot je prikazano v poglavju 3.1 "Opis izdelka".

3.3. CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

a) Za ¢iscenje povrsin uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki ne vsebujejo korozivnih snovi.

b) Izdelek shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.

c) Za cis¢enje uporabite mehko krpo.
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Méglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczo-
nego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segre-
gacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie do ochrony zasobow naturalnych
i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com






